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Installation Guide

Salety Notices (if applicable)
Read, follow, and keep these instructions.
Heed all warnings.
Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.
WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.
WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.
WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.
WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.
WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.
@ WARNING: |5 /\To reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.
Battery Warning (if applicable)
Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.
Safety if
. Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.
2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.
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Bezpe(nos!m pokyny (v pFij
. Peclivé si tyto pokyny pr
ouziti.
Vénujte pozornost viem upozornénim.
Pouzivejte pouze dopliiky nebo piislusenstvi uréené vyrobcem.
UPOZORNENI: V pFipadé nedostate¢ného vétrani hrozi nebezpeti
pozaru. Pro zajisténi dostate¢ného proudéni vzduchu musi byt u vétracich
otvorti zachovan volny prostor alespo 20 mm.
@ UPOZORNENI: Z divoda snizeni rizika pozaru a elektrického soku
nevystavujte produkt pfi pouzivani ve vnitinich prostorach desti ani vihku.
V pfipadé pouziti ve venkovnim prosttedi postupuijte pfesné podle
instrukci, aby si produkt béhem nastaveni a pouzivani zachoval ochranu
proti prachu a vodé.
© UPOZORNENI: Tento produkt nepouzivejte v mistech, kde hrozi jeho
zaplavenivodou.
@ UPOZORNENI: Vyhnéte se pouzivani produktu béhem bourky. Pri
blyskani miize existovat malé riziko tirazu elektrickym proudem.
© UPOZORNENI: Podle normy CSN EN 60825-1:2014 pouZivejte pouze SFP.
moduly tiidy | a z divodu bezpeénosti se nedivejte pfimo do koncii
optickych kabelti.
@ UPOZORNENI: Pro zachovani bezpeénosti a ochrany pred pozérem musi
byt ramecky pro pevné disky vzdy nainstalovany bez ohledu na to, zda
Jsou v nich ulozeny pevné disky, i nikoliv.
© UPOZORNENI: |5 /)\Abyste omezili riziko trazu elektrickym proudem,
systém UpIné odpojte od napajeni vytazenim véech napajecich kabeld.
Varovani tykajici se baterie (pokud jsou k dispozici)
1. Clanky ani bateri ijte teplu ani ohni. na pfimém slunci.
2. Kupte baterii doporucenou vyrobcem. V piipadé nahrazeni nespravnym
typem hrozi nebezpeéi vybuchu.
Informace o elektrické bezpeénosti (v pfipadé potieby)
1. Je nutné dodrzovat napéti, frekvenci a proud, které jsou uvedeny na stitku
vyrobce. Pii pfipojeni k jinym nez specifikovanym zdrojiim napajeni miize
dojit k nespravnému fungovani ¢i poskozeni zaizeni a v pripadé

& potieby)
te, dodrzujte je a uchovejte pro pozd
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Sicherheitshinweise (falls zutreffend)
1. Lesen Sie diese Anweisungen, befolgen Sie sie und bewahren Sie sie auf.
2. Beachten Sie alle Warnhinweise.
3. Verwenden Sie nurvom Hersteller empfohlenes Zubehér.

(1] Beliftung besteht Lassen Sie um die
Liiftungsffnungen herum mindestens 20 mm Freiraum, um eine angemessene
Luftzirkulation zu gewahrleisten.

@ WARNUNG: Um die Gefahr von Feuer oder Stromschlag zu vermeiden, dieses Produkt
bei Nutzung im Innenbereich keinem Regen oder Feuchtigkeit aussetzen; befolgen Sie
die Installationsanweisungen bei Nutzung im AuBenbereich sorgféltig, um
sicherzustellen, dass das Produkt seine Staub- und/oder Wasserfestigkeit wéhrend der
Einrichtung und Nutzung beibehalt.

© WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, der iiberschwemmt
werden kann.

© WARNUNG: Verwenden Sie dieses Produkt nicht wahrend eines Gewitters. Es besteht
ein geringes Stromschlagrisiko durch Blitzschlag.

@ WARNUNG: Verwenden Sie nur [EC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP Module, und achten
Sie aus Sicherheitsgriinden darauf, nicht direkt in die Enden des Glasfaserkabels zu
schauen.

Sicherheit und zur
Erandschulzes miissen immer Festplatteneinschiibe mit oder ohne Festplaiten
installiert sein.
© WARNUNG: ‘5= Entfernen Sie alle Netzkabel, um die Verletzungsgefahr durch
Stromschlag zu verringern, und trennen Sie das System vollstandig von der
Stromversorgung.
Akkuwarnung (falls zutreffend)
1. Setzen Sie Zellen oder Akkus nicht Hitze oder Feuer aus. Vermeiden Sie die Lagerung in
direktem Sonnenlicht.
2. Kaufen Sie die vom Hersteller
sie durch einen falschen Typ ersetzt wird.

Batterie. Es besteht wenn

1. Dieauf dem Etikett des Herstellers angegebenen Anforderungen beziiglich Spannung,

Frequenzund Stromstarke missen erfillt werden. Der Anschluss an eine andere
3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an nedodrieni omezen( e hrozit nebezpeél vzniku poaru s di K i Betrieb.
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety 2. Toto zafizeni neobsahuje zadné dily, které by obsluha mohla vlastnimi Gerét verursachen oder eine Brandgefahr darstellen, wenn die Beschrankungen nicht
outlet. 3 N . . silami opravit. Servis smi provadét pouze kvalifikovany servisni technik. eingehalten werden.
a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided 3. Toto zafizeni je vybaveno odpojitelnym napajecim kabelem s 2. Dieses Gerat enthalt keine vom Anwender zu wartenden Teile, Wartungsarbeiten
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet integrovanym bezpeénostnim zemnicim vodicem, ktery je uréen k dilrfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker durchgefiihrt werden.
as this will defeat the continuity of the grounding wire. zapojeni do uzemnéné bezpecnostni zésuvky. 3. Dieses Gerdt ist mit einem abnehmbaren Netzkabel ausgestattet, das wiederum mit
b. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the a. Napajeci kabel nenahrazujte jinym kabelem neschvaleného typu. einem ersehenist, sodass es an eine geerdete Steckdose
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard Konektor adaptéru nikdy nezapojujte do zasuvky se 2 vodici, nebot tim angeschlossen werden kann.
that can result in serious injury or death. . porusite kontinuitu zemniciho vodice. a. Ersetzen Sie das Netzkabel nicht durch ein anderes, nicht genehmigtes Kabel.
c. Contacta qualified electrician or the manufacturer if there are b. Zafizeni vyzaduje pouziti zemniciho vodice, ktery je soucasti osvédéeni Verwenden Sie niemals einen Adapterstecker, um das Gerat an eine zweiadrige
questions about the installation prior to connecting the equipment. o bezpeénosti, pricem v pfipadé Uprav nebo nespravného pouziti Steckdose anzuschlieBen, da dies die Kontinuitit des Erdungsdrahts beeintrachtigt.
d. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building hrozi nebezpeti trazu elektrickym proudem, které miize vést k b.Im Rahmen der muss der des Geriits
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection. Zzavaznému zranéni & Gmrti. verwendet werden, und jegliche Modifizierung bzw. jegliche Fehlbenutzung kann
e. Protective bonding must be installed in accordance with local national c. V pripadé dotazti ohledné instalace kontaktujte pred zapojenim einen Stromschlag mit schweren Verletzungen oder Todesfolge verursachen.
_ wiring rules and regulations. zafizeni kvalifikovaného elektrotechnika nebo vyrobce. . Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder an den Hersteller, wenn Sie
Radiation Exposure Statement X X . d. Uvedeny napéjeci adapteér zajistuje ochranné zemnéni. Elektroinstalace vor dem Anschluss des Geréits Fragen zur Installation haben.
- This equipment should be installed and operated with a minimum distance v budové musi poskytovat vhodnou zalozni ochranu proti zkratu. d. Die Schutzerdung erfolgt durch den gelisteten Wechselstromadapter. Die
20 cm between the radiator and your body. e. Ochranné pospojovani musi byt nainstalovéno v souladu s mistnimi i hlusssic

~This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz): 2400-2483.5

Max. RF Output Power: <20dBm

Declaration of Conformity
Hereby, UBIQUITI, declares (hat(hwsdevnce, ENAS, is in compliance with the
essential requirements and other relevant provisions of Directives 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. The device has software that cannot affect the
conformity with the RED, even if the software is changed or replaced. The full
text of the EU declaration of conformity and detailed compliance information is
available at the following internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

narodnimi predpisy a smérnicemi, které se tykaji elektroinstalace.
Prohlaseni o vystaveni uéinkiim zafeni
- Toto zafizeni smi byt instalovano a provozovéno pfi dodrzeni minimalni
vzdalenosti 20 cm mezi zaficem a télem.
- Tento vysila nesmi byt umistén ani provozovan v blizkosti nebo v kombinaci s
jinou anténou nebo vysilacem.
Provozni frekvenéni pasma (MHz): 2400-2483.5
Max. VF vystupni vykon: <20dBm
Prohlaseni o shodé
Spole¢nost UBIQUITI timto prohlasuje, Ze toto zafizeni, ENAS, spliiuje zakladni
pozadavky a jiné souvisejici nafizeni smérnic 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Software v zafizeni nemize mit vliv na dodrzovani Smérnice
o radiovych zafizenich, i kdyz dojde k jeho vyméné nebo nahradé. Piné znéni
prohlaseni o shodé pro EU a podrobné informace o shodé jsou k dispozici na
nasledujici ir adres
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemsko

e mussin U mit den jeweiligen nationalen
Vevkabelungsrege\n und -vorschriften installiert werden.

Erkldrung zur Strahlenbelastung

- Bei Installation und Betrieb dieses Gerat muss auf einen Mindestabstand von

20 cm zwischen dem Strahler und Ihrem Korper geachtet werden.

- Dieser Sender darf nicht am gleichen Ort wie andere Antennen oder Sender aufgestellt und

darf mit diesen nicht gemeinsam betrieben werden.

Frequenzbinder bei Betrieb (MHz): 2400-2483.5

Max. HF-Ausgangsleistung: <20dBm

aKonformitatserklarung

UBIQUITI erklért hiermit, dass dieses Gerat ENAS den grundlegenden Anforderungen und

anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

entspricht. Das Gerét verfigt tiber eine Software, die die Konformitét mit der RED nicht

beeitrachtigen kann selostwenn de SW geander( oder ersetzt wird, Den vollstandigen Text

der EU- iihrliche ur itat finden Sie

unterder folgenden \ntemetadresse ul.:om/:ompllante

Ubiquiti International Holding BY.

Ekkersrijt 3102, Son, Niederlande

ol teave (kuisee on
1. Lugege ja jargige neid juhiseid ning hoidke need alles.
2. Pange tahele kaiki hoiatusi.
3. Kasutage ainult tootja poolt kinnitatud lisasid/tarvikuid.
(1] : Korraliku i ine voib tekitada
olukorra. Jatke piisavaks 6hutuseks ventilatsiooniavade Gimber vahemalt
20 mm vaba pinda.
© HOIATUS: Tulekahiju ja elek i ohu véhend: k arge

jétke seda toodet vihma ega niiskuse katte; vélistingimustes kasutamise
korral jargige hoolikalt paigaldusjuhiseid, et tagada toote tolmu-ja/voi
veekindluse sailimine seadistamise ja kasutamise ajal.

MaBaote, axohouBroTe Kal GUNGETE QUTEC TIC 0BNiec.
N4BeTE UMGYN ONEC TIG POEISOTOINTEI.
1€ povo T fi Tou kaBopielo
1 KaTEAAMOG EEQEQIOHOC HTOpE(va Mokl
KivBuVOg TupKayidc. Awnme andoTacn ToudxIoToV 20 MM Qo TI OMEC EEAEPIOHOU Yia
enapkr porf Tou aépa.

[-FaE

o /0 HEIWOETE ToV Ki prayidc iy fag, unv
exbétete autd To mpoicv oe Bpox f uypaoia katd T yprian ot eowtepIkOUG yWPOUG, fla
Xxerion o X@poug, TIPOCEKTIKA TIC 08NyiEC yava

SiacpaNigeTe 6Ti To Mpoidy 1aTpE{ Ty TPoaTagia Tou aé T aK6V f/KaI To Veps Kata

@ HOIATUS: Arge kasutage toodet kohas, mis véib veega kattuda.  BiépKeia TG eykatdoTaong kat g xpriong.

© HOIATU! a\tigeloole kasutamist dikese ajal. Aiksega véib kaasneda © NPOEIAOMOIHEH: Mny xpnatomoteite auté To mpoidv ot TomoBeaia émou pmopeiva
elektrilogi ol BuBiorei o€ vepo.

© HOIATUS: Kasutage amult IEC/EN 60825- w 2014|k|ass| SFP-mooduleid ja ©  TIPOEIAOMOIHEH: ATogedyeTe T Xprion Tou mpoibvTog katd T idpkeia nhextpiKric
ohutuse BeMac. Yndpyel

© HOIATUS: iild-ja i peavad 6 ved olema SFP Khdong HIEC/EN 6082512014
alati paigaldatud, olgu i kovaketastega voi ilma. Kat yia Aéyouc aopaheiac gpovTiote va pny KormaleTe aneuBeiag oa dkpa tou kakwdiou

© HOIATUS: |/ /4\ Elektrilsgist tingitud vigastuste ohu vahendamiseks TV WGV,
eemaldage kéik toitejuhtmed, et eraldada siisteem téielikult toif i [} ao@aheic katva ioete owotr

Aku hoiatus (kulseeon kohaldatav) Tipénelva Gvtaimavtote mhaiota okAnp&v Si ) ME 1 Xwpic

1.

Viltige aku jaakude

kuumuse véi tulega. Arge

hoidke neid otsese paikesevalguse kies.

2. Ostke ainult tootja soovitatud akusid. Valet tiilipi aku korral tekib

lahvatuse oht.

hutusalane teave (kui see on kohaldatav)

1. Vaga oluline on jargida pinget ja sagedust puudutavaid ning muid toote
juhises mérgitud noudeid. Seadme tihendamine méne toiteallikaga, mis
pole vilja toodud nimekirjas, vib kaasa tuua rikkeid seadme t66s,
kahjustusi seadmele voi tekitada piirangute eiramisel tuleohtliku olukorra.

2. Seade ei sisalda osasid, mis vajaksid operaatori hooldust. Teenust peaks

pakkuma ainult selleks kvalifitseeritud hooldustehnik.

. Seade on varustatud eemaldatava toitekaabliga, millel on

w

okAnpoU Siokoug.
@ NPOEIAONOIHEH: S’ /AN n peiwon tou kivBovou TpaugaTiopob an
0, apaipéote Ohata kahddiayla Thipw T pevpa and o

m‘mmpa.

1. Na: 1} Ol pmaTapieg 3. AMOQUYETE TV
mmer]K{uﬁn 0 o NNaKS uc.

2. AyopaoteTo fic. KivBuvos éxpnéng

avrikataotabei pe AavBaopévo turo.
NMAnpogopie nhnpo).olen( avq:u).clu( (Kum nspmwun)
1 Ammmm GUMHOPPWON UIE TIC ANAITAOEIC TAOT m}xvmnm( Kau zvmon; oy

de seguridad (s

Lea, siga y conserve estas instrucciones.

Preste atencion a todas \as advertencias.

Utilice exclusiy iios indicado:

ADVERTENCIA: La falta e ventilacion adecuada puede provocar riesgo de incendio.
Mantenga al menos 20 mm de separacién junto a los orificios de ventilacién para que
haya una ventilacién adecuada.

@ ADVERTENCIA: Con el fin reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, para uso
eninteriores, no exponga este producto a lalluvia o la humedad; para uso en
exteriores, siga atentamente las instrucciones de instalacion para garantizar que,
durante lainstalacion y el uso, el producto mantiene su proteccién contra el polvo y/o el

Qwr—

agua.

@ ADVERTENCIA: No utilice este producto en unlugar en el que pueda quedar
sumergido en agua.

@ ADVERTENCIA: Evite utilizar este producto durante una tormenta eléctrica. Existe la
remota posibilidad de se produzca una descarga eléctrica causada porlos rayos.

@ ADVERTENCIA: Utilice iinicamente médulos SFP IEC/EN 60825-1:2014 de clase |y, por
motivos de seguridad, asegtirese de no mirar directamente a los extremos de los cables

defibra.
© ADVERTENCIA: Para mantener la seguridad y garantizar la proteccién contra
incendios, las bandejas de disco i osin discos duros, deben estar instalad:

todo momento.
@ ADVERTENCIA: I557 /A\ Para reducir el riesgo delesiones por descarga eléctrica, retire

(odos Ios cables de 6n para desconectar la energia del
Adverten:la de Ia baterla (si corresponde)
1. baterias al calor o al fuego. Evite el la luzsolar

directa.
2. Comprela bateria recomendada por el fabricante. Existe riesgo de explosion si se
sustituye por una del tipo incorrecto.
v 3¢ Hbo Incormec

s obligatorio cumplir los requisitos de corriente, frecuenciay voltaje indicados en la

! rtava toitekaat yoiQ WenKkEta H \GE Ty pEdpaToc pe etiqueta delfabricane. La conexién auna fuente de alimentacion diferente alas
maandusvaljundiga. y 5 1 quip
a. Arge asendage Juhet iihegi teise juhtmetaiibiga, mis pole heaks owot Aerroupyia, (nuid KivBUVO TUpKaYIAC OE tiesgo de incendio s no se respetan fas limitaciones.

" Kiidetud nimekirjas. Arge kunagi kasutage 2-soonelise valjundiga TepimTwon pn Tpnong Twv nspmpmumv 2. Este equipo no contiene piezas que un operador pueda reparar. Solo un técnico de

. 2. AUTI N GUGKeUR Bev TEPIEXEL Pépn TIou LTopoly v utoBAnBoby e oépBIC amé Tov servicio cualificado debe proporcionar servicios.

it ut, sest see f 1) O€V MEpIéel uépn P \nouv oe oép| P

toimimist. S J XeWpioT T, Ot épyaoiec o€pPic mpémel va mipayuatonolodvTal pévo amo 3. Este equipo se suministra con un cable de alimentacién desmontable que dispone de
b. Seadme ohutustunnistus néeb ette, et seadet tuleb kasutada koos £€0U01080TNLEVO TEXVIKO OEPBIC. un cable de tierra de seguridad integral disefado para conectarse a una toma de tierra

Selle Vi vasrkasutus voib kaasa tuua 3. Ao sfomiaycrapbieape apapoitmvo ek pejcraudubie de sequridad.

elektril66gi ohu ning I6ppeda tosise vigastuse voi surmaga.
. Kui teil tekib enne seadme iihendamist installeerimise osas kiisimusi,
vétke Gihendust kvalifitseeritud elektriku véi tootjaga.
. Kaitsemaandust pakuvad nimekirjas vilja toodud toiteadapterid.
Installatsioon peab olema teostatud selliselt, et tagatud on
liihisekaitse
e. Maandamine peab olema teostatud kooskdlas kohahke riiklike
puudutavate rjade ja idega.
Kiirgusega seotud teave
- Seadme paigaldamisel ja sellega téétamisel tuleks arvestada, et radiaatori ja
keha vahele ei jadks alla 20 cm.
- Saatjatei tohi hoida tihes kohas ega kasutada koos iihegi teise antenni voi

o

o

2400-2483.5

Maksimaalne RF valjundvéimsus: <20dBm

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab UBIQUITI, et seade ENAS vastab direktiivides 2014/53/EL,

2014/30/EL, 2014/35/EL Seadme tarkvara ei saa méjutada vastavust

raadioseadmete direktiivile, isegi kui tarkvara muudetakse voi asendatakse.

vélja toodud pohlllstele nouetele ning muudele asjakohastele satetele. ELi
i kogu tekst ja teave kohta on

kit ui

Ubiquiti International Holding BV.

Ekkersrijt 3102, Son, Holland

ou yeiwong aopakeiag
yeiwor
a an avrikaBiotare To kahwSio pedpatoc pe Ka)\wélo 070U BlaYopETIKOb and ekeivov
Moté Buopa
npocapuoym Yiava ouVOECETE T OUGKEUH OE npllu 2 ouppaTiiwy KaBg pmopei va
Slakortei N Ouvéxela Tov ouppaTISiou Yeiwonc.
b. Zromhaioio g muwﬂomcnc aogaleiag e OUOKEUN G amareital n xprion cuppatidiov
yeiwonc. Htporomoinan 1 n kavBacyévn xprion uTopei vampokaéget kivouvo
TI0U pmTopei va 08y doPapd 1 8avaro.
. Mpivan6 T o0vEEon TNE GUTKEUH foTe pe TpoAOyo av
exexs QnIOPIEq OXETIKA HE TNV EyKaTaoTaoN.
d. 0 TpOGgépeLp A yeiwon, H
GEKTip! ¢ M 5P,

€. HripooTatevtikii ouvévwon mipéreiva €YKaTa0TaBel OUHPWYa e TOUG TOTKoUG
€BVIKOUE KaVOVEC Kal KavoVIoHOUG yia TIC KaAWSIWOEIC.
Aihwon éxBeang ot aktvoPolia
- AUTH  ouaKeur el {kava
070 KahopIgEp Kall T0 WA 0a,
~Autdgoropnoc Sevrip fva { ot (Bia tonoBeaia e 6A Toyn.
Zives quyvoritav. Aertoupyia (MHz): 2400-2483.5
Méyiomn 10xic e€680u pabloouyvotiitiv: <20dBm
An).won OUPHOPOONG
n UBIQUITI & joKeur ENA Baoikéc amartioeic
Kﬂlﬂ)\k( ofeTEG Bmmiﬂ( v cérwuov zma/sz/ss 2014/30/EE, 204/35/EE.To Anvmwo e qucKzuq(
peTV odnyiayia T

Toukéiotov 20 ¢ aveipeoa

. Nossustituya el cable de alimentacién por otro distinto al tipo aprobado

proporcionado. Nunca utilice un enchufe adaptador para conectar a una salida de

dos cables, ya que se detendra la continuidad del cable de tierra.

Elequipo requiere el uso del cable de tierra como parte de la certificacién de

seguridad. Lamodificacion o el uso indebido puede ocasionar un riesgo de

descarga, lo cual podria provocar lesiones graves o lamuerte.

. Sitiene alguna duda acerca de la instalacion, péngase en contacto con un electricista
cualificado o con el fabricante antes de conectar el equipo.

Eladaptador de CA indicado proporciona una puesta  tierra de seguridad. Para la

instalacion en un edificio debera proporcionarse una proteccion de reserva contra

cortocircuitos adecuada.

Debe instalarse una conexion protectora de acuerdo con las normas y reglamentos

nacionales de cableado.

Declaracion de exposicién a la radiacion

- Este equipo se debe instalar y utilizar con una distancia minima de 20 cm entre el radiador y

su cuerpo.

Este transmisor no debe colocarse ni utilizarse junto con ninguna otra antena o transmisor.

Las bandas de frecuencias de operacién (MHz): 24 83.5

Méx. potencia de salida de radiofrecuencia: <20dBm

Declaracién de conformidad

Porla presente, UBIQUITI declara que este dispositivo, ENAS, cumple con los requisitos

esenciales y otras disposiciones pertinentes de las directivas 2014/53/UE, 2014/30/UE,

2014/35/UE. El dispositivo tiene un de afectarla c con laRED,

incluso si se cambia o reemplaza el software. Tanto e\ texto completo de la declaracion de

conformidad de la UE como la informacion detallada sobre el cumplimiento de requisitos

3
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Ubiquiti ntenational Holding B.
Ekkersit 3102, Son, ON\avbia

estan la siguiente direccion de Internet: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holding BV
Ekkersrijt 3102, Son, Paises Bajos

e Owrr-sg

(mil ssél
Lue nama ohjeet ja noudata niiden kehotuksia. Sailyta ohjeet.
Noudata kaikkia varoituksi
Kayté vain valmistajan maarittamia lisélaitteita ja lisavarusteita.
'VAKAVA VAROITUS: Riittdmaton ilmanvaihto aiheuttaa tulipalon vaaran.
Varmista riittédvé ilmavirtaus jattamalla tuuletusaukkojen eteen vahintdén
20 mm tilaa.
VAKAVA VAROITUS: Tulipalon ja sdhkéiskun vaaran Vahentamlseksl ala
altista luolelta sateelle tai kun tuoteﬁa )
Ulkokaytossa noudata i, jotta tuote séilyttda
poly-ja/tai vesitiiviytensa asennuksenja kéyton aikana.
VAKAVA VAROITUS: Al kiiyta tuotetta paikassa, jossa se saattaa peittya vedells.
VAKAVA VAROITUS: Vilta tuotteen kdyttamista ukonilmalla. Salaman
aiheuttama sahkéiskun vaara on vihdinen mutta olemassa.
VAKAVA VAROITUS: Kéyta vain IEC/EN 60825-1:2014 -standardin luokan |
SFP-moduuleja. Turvalllsuussylsta ala kalso suoraan ku\tukaapelm paata kohti.
VAKAVA VAROITUS: Tur i ja palotur
varmistamiseksi kiintolevyalustojen on oltava aina asennettuina
kiintolevyjen kanssa tai iiman.
VAKAVAVAROITUS: |55 /A\
véhentamiseksi katkaise vir

aiheuttaman
s(elmasta irrottamalla kaikki virtakaapelit.

e © & ¢°

Avis de sécurité (si applicable)

Lisez, suivez et conservez ces instructions.

Tenez compte de tous les avertissements.

Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.

ATTENTION : L'insuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque

d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de

ventilation pour un débit d'air adéquat.

@ ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, pour une
utlisation en intérieur, nexposez pas ce produit |a pluie oua Phurmidité ; pour

tilisation en extérieur, suive: lesinstructions d'i afin
de garantir que le produit conserve sa protection contre la poussiére et/ou I'eau
pendant I'installation et l'utilisation.

@ ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit oti il pourrait étre submergé
par l'eau.

© ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il peuty
avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.

@ ATTENTION: Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN 60825-1:2014
et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans les extrémités des
cables a fibres optiques.

@ ATTENTION: Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie, les
plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre installés a tout

Qwr-

7. Procitajte, slijedite i sacuvajte ove upute.

2. Obratite paznju na sva upozorenja.

3. Koristite samo dodatk ibor koje je odredio proi

© UPOZORENJE: Ako ne oslgurate odgovarajucu vennlacuu moze dodi do
opasnosti od pozara. Ostavite najmanje 20 mm slobodnog prostora pored
ventilacijskih otvora za prikladan protok zraka.

@ UPOZORENJE: Kako biste smanijili rizik od pozaraili elektri¢énog udara, za
unutarnju upotrebu nemojte izlagati ovaj proizvod kisi ili vlazi; za vanjsku
upotrebu pazljivo slijedite upute za instalaciju kako bi se osigurala zastita
proizvoda od prasine i/ili vode tijekom postavljanja i uporabe.

© UPOZORENJE: Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima koja mogu biti
potopljena u vodu.

© UPOZORENJE: Izbj: j itenje ovog proi: tijekom
nevremena. Moze postojati mali rizik od strujnog udara ili groma.

@ UPOZORENJE: Koristite samo IEC/EN 60825-1:2014 SFP module klase |, a
radi sigurnosti pazite da ne gledate izravno u krajeve kabela s vlaknima.

© UPOZORENJE: Kako bi se odrzala sigurnost i osigurala zastita od pozara,
ladice tvrdih diskova saili bez tvrdih diskova moraju se svaki put instalirati.

© UPOZORENJE: | /)\ Kako biste smanjilirizik od ozljeda uslijed strujnog
udara, uklonite sve Kabele za napajanje kako biste potpuno iskljucili

Akkuja koskeva varoitus (mikali kaytossa) moment. - napajanje iz sustava.
1. Alaaltista kennoja tai akkuja korkeale! lampdtilalle tai tulelle. Valta @ ATTENTION: /i\Pour réduire le risque de blessure par choc électrique, retirez Upozorenje o bateriji (ako je primjenjivo)
séilyttamisté suorassa auringonvalossa. tousles cordons d'alimentation afin de déconnecter complétement Ialimentation 1. Nemojte izlagati Celije ili baterije toplini ili vatri. Izbjegavajte skladistenje
2. valmistajan suosittelemaa akkua. Akun korvaaminen dusystéme. na izravnoj suncevoj svjetlosti.
vaarantyyppiselld akulla voi aiheuttaa réjahdysvaaran. 4 batterie (si 2. Kupite bateriju koju preporucuje proizvodac. Ako ju zamijenite
(mikali 1. Nexposez pas les piles oules batteries 4 la chaleur ou au feu. Evitez le stockage en pogre$nom vrstom, moZe dodi do eksplozije
1. Valmistajan tuotetarrassa olevia jannite-, taajuus- ja virtavaatimuksia on plein soleil Informacije o i (ako je
noudatettava. Muiden kuin maaritettyjen virtalahteiden kaytts ja 2. Achetezla batterie recommandée par le fabricant, Risque d'explosion si remplacée 1. Uskladenost je potrebna s obzirom na zahtjeve napona, frekvencije i struje
vaatimusten noudattamatta jattaminen voivat aiheuttaa toimintahairion, ) parun type incorrect ) naznacene na naljepnici proizvodaca. Spajanje na drugi izvor napajanja od
laitteiston vaurioitumisen tai tulipalon vaaran. ions de sécurité & i navedenih moZe dovesti do nepravilnog rada, ostecenja opremeiili
2. Laiteeisisélla kayttajan huollettavissa olevia osia. Huolto on aina T La conformité est recuise en ce qui concerne a tension, a fréquence et les opasnosti od pozara ako se ogranicenja ne postuju.
annettava patevan huoltoteknikon tehtavaksi. " exigences actuelles indiquées sur tiquette du fabricant Une comnexion 3 une 2. Unutar ove opreme nema dijelova koje moze servisirati operater. Servis bi
3. Laitteessa on irrotettava st tu virtajohto. Johto on tarkoitettu 9 0 o trebao obavljati samo kvalificirani serviser.

liitettavaksi maadoitettuun sukopistorasiaam

a. Virtajohdon saa vaihtaa vain toiseen hyvéksyttyé tyyppié olevaan
johtoon. Al liité virtajohtoa maadoittamattomaan pistorasiaan
sovittimella, koska talloin maadoltusplm katkeaa.

. Laitteen turvalli tifiointi edellyttad i kéyttoa.
Laitteen muokkaaminen tai vaarinkaytto voi aiheuttaa sahkoiskun
vaaran, jonka seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen tai
kuolema.

. Jos sinulla on laitteen asennukseen liittyvia kysymyksia ennen laitteen
kytkemista, ota yhteys patevaan sahkoasentajaan tai valmistajaan.

. Annettuja tietoja vastaavassa verkkolaitteessa on suojamaadoitus.
Kiinteiston sahkéverkossa on oltava riittavé oikosulkusuojaus.

e. Potentiaalintasauksen on oltava toteutettu paikallisten ja kansallisten

ja
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Siteilyaltistusta koskeva toteamus

- Laite on asennettava ja sitd on kaytettava siten, etta séteilylahteen ja
ihmiskehon valinen etdisyys on vahintaan 20 c;

- Lahetinta ei saa kayttaa minkaan muun anlennln tailahettimen kanssa tai
niiden liheisyydess3.

Kaytetyt taajuuskaistat (MHz): 2400-2483.5
RF-enimmaislahtoteho: <20dBm
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

UBIQUITI vakuuttaa taten, etta tama laite, ENAS, on direktiivien 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU Laitteen ohjelmisto ei voi vaikuttaa RED-direktiivin

vaatimusten tayttymiseen edes siina ettd
tai kokonaan. 1 ja muiden ehtojen
mukainen. EU Vaa(lmus(enmukalsuusvakuuluksen téysimittaisen teksti seka
tarkat tovat saatavilla

Kk itteessa: ui

Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Alankomaat

P
foncti I'€qui
limites ne sont pas respectées.
2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par l'opérateur. Les
réparations doivent uniquement étre fournies par un technicien qualifié.
3. Ce matériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose d'un fil
de terre de sécurité intégré destiné & la connexion & une prise de terre de sécurité.
a. Ne remplacez pas e cordon d'alimentation par un cordon quin'est pas
approuvé. N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a une
prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.
. Le matériel nécessite ['utilisation d'un fil de mise a la terre dans le cadre de sa
certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais usage peut
constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer une blessure grave,
voire la mort.
Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au sujet de
l'installation avant la connexion du matériel.
Une mise  la terre de protection est fournie par l'adaptateur CA indiqué. Le
batiment fournira une protection appropriée de protection contre les
courts-circuits.
Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux régles
etréglementations locales.

ou poser un risque d'incendie si les

o

o

.

o

- Cet équipement doit étre installé et exploité avec une distance minimale de 20 cm
entre le radiateur et votre corps.

- Cette radio ne peut pas étre colocalisée ou fonctionner avec une autre antenne ou
radio.

Bandes de fréquence de fonctionnement (MHz): 2400-2483.5
Puissance de sortie RF max. <20dBm

Déclaration de conformité

Par les présentes, UBIQUITI, déclare que ce dispositif, ENAS, est conforme aux exigences
essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. Le logiciel de 'appareil ne peut pas affecter la conformité avec
Ia RED, méme i le logiciel est modifié ou remplacé. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE et les i fons détaillées sur la cc

I'adresse internet suivante : ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B\V.

Ekkersijt 3102, Son, Pays-Bas

3. Ovaoprema sadrzi odvojivi kabel za napajanje koji ima integriranu

sigurnosnu Zicu za wu spajanju na

sigurnosnu uti¢nicu.

a. Nemojte zamijeniti strujni kabel onim koji nije odobrenog tipa. Nikada
nemojte koristiti adapterski utikac za spajanje na 2-zi¢nu uticnicu jer ¢e
to narusiti kontinuitet Zice za uzemljenje.

. Oprema zahtijeva koristenje ice za uzemljenje kao dio sigurnosne
potvrde, modifikacija ili zlouporaba moze uzrokovati opasnost od
strujnog udara koji moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili smrti.

. Obratite se kvalificiranom elektricaru ili proizvodaéu ako imate pitanja o
instalaciji prije spajanja opreme.

Zastitno uzemljenje osigurava navedeni AC adapter. Instalacija u zgradi

mora osigurati odgovarajucu pricuvnu zastitu od kratkog spoja.

. Zaititno spajanje mora biti postavljeno u skladu s lokalnim nacionalnim
pravilimai propisima o ozicenju.

Izjava o izloZenosti zracenju

- Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnim razmakom od 20 cm

izmedu radijatora i vaseg tijela.

- Ovaj odasilja¢ ne smlje biti smjesten niti raditi zajedno s bilo kojom drugom

antenom ili odasiljacel

Radna frekvencija (MHz) 2400-2483.5

Maks. RF izlazna snaga: <20dBm

Izjava o sukladnosti

Ovime UBIQUITI izjavljuje da je ovaj uredaj, ENAS, u skladu s bitnim zahtjevima i

drugim relevantnim odredbama Direktiva 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Uredaj ima softver koji ne moze utjecati na uskladenost s RED, ¢ak i ako se

softver promijeni ili zamijeni. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti i detaljne

informacije o uskladenosti dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska
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Note sulla sicurezza (se applicabile)
1. Leggere, seguire e conservare le seguenti istruzioni.
2. Rispettare tutte le avvertenze.
3. Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.

© AVVERTENZA:la mancata installazione di una ventilazione adeguata potrebbe
causare il rischio di incendi. Lasciare almeno 20 mm di spazio accanto ai fori di
ventilazione per un adeguato flusso dell‘aria.

@ AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di m(endlo 05cossa elettrica, per l'uso al
chiuso non esp to prodotto a pioggi 3 per luso all‘aperto,
seguite attentamente e struzionidi nstaiszione per assicurasiche i prodotto

te I

mantenga la p ontro p acq e
I'utilizzo.

© AVVERTENZA: non utilizzare il prodotto in un luogo che potrebbe riempirsi
d'acqua.

@ AVVERTENZA: evitare di utilizzare il prodotto durante un temporale. Potrebbe
esserci il rischio, sia pure remoto, di scosse elettriche causate da fulmini.

@ AVVERTENZA: Usare solo moduli SFP Classe | IEC/EN 60825-1:2014, e per sicurezza
non guardare direttamente dentro ai capi dei cavi di fibra ottica.

@ AVVERTENZA: Per mantenere e garantire la sicurezza, anche rispetto agli incendi,
devono sempre essere montati dei supporti per hard disk, con o senza hard disk.

© AVVERTENZA: h;: Perridurre il rischio di scossa elettrica, staccare tutti i cavi
di alimentazione perscollegare completamente il sistema.

Avviso per la batteria (se applicabile)

1. Nonesporre a calore o fuoco le celle o le batterie. Non conservare in luoghi esposti alla
luce solare diretta.

2. Comprare la batteria consigliata dal produttore. Rischio di esplosioni se si usa una
batteria di tipo sbagliato.

Informazioni sulla sicurezza elettrica (se applicabile)

1. Eobbligatoriala conformita ai requisiti di tensione, frequenza e corrente, indicati
sull'etichetta del produttore. Il collegamento a una fonte di alimentazione diversa
da quella specificata potrebbe causare malfunzionamenti, danni alle
apparecchiature o rischio diincendi se vengono ignorati i limiti.

2. Non vi sono parti riparabili dall'operatore in questa apparecchiatura. £ necessario

ifi

Saugaus naudojimo atmin jeiyra)
1. P ityki és ir issaugokite Sias instrukcijas.

Paisykite visy jspejimy.
3. Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus / reikmenis.
© |SPEJIMAS: nejrengus tinkamo vedinimo gali kilti gaisro pavojus. Palikite
maziausiai 20 mm tarpa nuo védinimo angy, kad buty pakankamas oro
srautas.
ISPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro ar elektros smagio rizika,
naudodami viduje saugokite & gaminj nuo lietaus ar drégmes. Naudodami
lauke atidziai laikykités montavimo instrukcijy ir uztikrinkite, kad gaminys
biity apsaugotas nuo dulkiy ir (arba) vandens diegimo ir naudaojimo metu.
ISPEJIMAS: nenaudokite $io gaminio vietoje, kuri gali bati panirusi po
vandeniu.
ISPEJIMAS: stenkités nenaudoti sio gaminio griaustim‘o metu. Gali bati

(]

ISPEJIMAS: Naudokite tik IEC/EN 60825-1:2014 | klases SFP modulius, ir del
saugumo neziareékite tiesi esolaidiniy kabeliy galus.

ISPEJIMAS: Siekiant i3laikyti sauguma ir uztikrinti prie$gaisrine sauga,
standziyjy disky déklai su arba be standziyjy disky turi buti visada jstatyti j

e oo ¢ o

idy. .

JSPEJIMAS: &5 /i\ Norédami sumazinti suzeidimo dél elektros smagio
rizika, nuimkite visus maitinimo laidus, kad visiskai atjungtumeéte
maitinima i3 sistemos.

Ispéjimas dél baterijy (jei yra)

1. Saugokite elementus ar baterijas nuo karscio ar liepsnos poveikio. Nelaikykite
tiesioginéje saulés sviesoje.

2. Jsigykite gamintojo rekomenduojama baterija. |déjus netinkamo tipo kyla
sprogimo pavojus.

Elektros saugos informacija (jei yra)

1. Reikia, kad atitikty jtampos, daznio ir sroves reikalavimai, nurodyti ant
duomeny Jeinéra paisoma J, prijungus
prie kitokio, nei nurodyta maitinimo 3altinio, gali veikti netinkamal bus
sugadinta ranga ar kils gaisro pavojus.

Drosibas pazinojumi (ja attiecinams)

Izlasiet, ieverojiet un saglabajiet $os noradijumus.

levérojiet visus bridinajumus.

Izmantojiet tikai razotaja ieteiktas pierices/piederumus.

BRIDINAJUMS: nepietiekama ventilacija var izraisit ugunsbistamibu.

Nodrosiniet vismaz 20 mm brivas vietas pie ventilacijas atverém, lai gaisa

plusma butu pietiekama.

© BRIDINAJUMS: Lai ina eka vai iskas stravas
trieciena risku, lietojot telpas, nepaklaujiet 30 produktu lietum vai
mitrumam; lietojot arpus telpam, rapigi izpildiet uzstadisanas instrukcijas,
Jai nodrosinaty, ka uzstadizanas un lietosanas laika produkts saglaba
aizsardzibu pret putekliem un/vai adeni.

© BRIDINAJUMS: nelietojiet S0 produktu vietas, kas var iegrimt adeni.

@ BRIDINAJUMS: nelietojiet $0 produktu negaisa laika. Pastav neliels risks,

(]
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ka zibens var izraisit elektrosoku.
BRIDINAJUMS: i; tikai IEC/EN 60825-1:2014 kl: | SFP modulus
un drosibas nolukos nevérsiet skatienu tiesi uz skiedru kabelu galiem.
© BRIDINAJUMS: lai uzturétu drosibu un gadatu par ugunsdrosibu, vienmér
jabuat uzstadmem cieto disku paliktniem ar cietajiem diskiem vai bez tiem.
© BRIDINAJUMS: |5 &Ial samazinatu elektrosoka izraisitu traumu risku,
izraujiet visus elektribas vadus, pilniba atslédzot stravu no sistémas.
Baterijas bridinajums (ja attiecinams)

1. Nepaklaujiet elementus vai baterijas siltuma vai uguns iedarbibai.
Neuzglal saules gaisma.
2. legadajieties razotaja iefeik}o alfumujatoru. Aizstajot ar nepareiza tipa

rcdas

il (ja
. Jaievero atbilstiba sprieguma, frekvences un stravas praslbam kas
noraditas razotaja uzlime. pie vota, kas atskiras n
noradita, var izraisit kjamigu darbibu, ierices bojajumus vai aizdegéanas
risku, ja netiek ievéroti ierobezojumi.
Saja iericé nav detalu kuru apkopi var veikt operators. Apkopi drikst veikt
tikai kvalificets speci

~N

che I'assistenza venga fornita soltanto da un tecnico dell'assistenza qualificato. 2. Sioje jrangoje néra daliy, kuriy darbus turéty atlikti i 3. Sisierice:  strava kabelis, kura ir integrét:

3. Questa apparecchiatura viene fornita in dotazione con un cavo di alimentazione Priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas techninés prieziaros specialistas. &j vads, kas & arzemétu kontaktrozeti.
staccabile, munito di un cavo di messa per un sistema di protezione integrale, 3. Sijranga pateikiama su atjungiamu maitinimo kabeliu, kuris turi a. Neaizstajiet S0 kabeli ar citu kabell, kas neatbilst apstiprinatajam tipam.
inteso peril collegamento a una presa elettrica con messa a terra. integruota apsauginj jzeminimo laida, skirta jungtij jzeminta apsauginj Nekad neizmantojiet adaptera spraudni, lai pievienotu to divu vadu
a. Non sostituire il cavo di alimentazione con un cavo non approvato. Non lizda. kontaktrozetei, jo tadéjadi tiks izjaukts zeméjuma vada savienojums.

utilizzare mai un adattatore peril collegamento a una presa a 2 cavi, perché cio a iski itinimo kabelio n 1 patvirtintojo tipo. Jokiu b. Saskana ar drosibas sertifikatu  ierice japievieno, izmantojot
comprometterebbe la continuita della messa a terra. budu nenaudokite adapterio kistuko 2 laidy lizdui, nes taip bus é vadu, parvei var izraisit
b. Lapparecchiatura richiede I'uso di un cavo di messa a terra come parte della panaikintas jzeminimo laido vientisumas. elektrosoku, ka sekas ir smagi vai navejosi ievainojumi.
certificazione di sicurezza. La modifica o I'uso inappropriato possono condurre b. Reikia naudoti jzeminimo laida su jranga kaip apsaugine priemone. c. Jajums rodas jautajumi par irms ierices pievienosana:
arischio di scosse elettriche che potrebbero causare lesioni gravi o morte. Modifikuojant ar netinkamai naudojant, galima patirti smagj, dél kurio sazinieties ar kvalificétu elektriki vai raZotaj
c. Contattare un elettricista qualificato o il produttore per domande relative galimi rimti suzalojimai ar mirtis. 3 &j 1 nodroéina avas adapteris. Ekas
allinstallazione prima di collegare I'apparecchiatura. c. Pries jungdami jranga, kreipkités j kvali elektrika ar gamintoja, jei elektroinstalacijai janodrosina atbilstosa papildu aizsardziba pret
d. Unimpianto protettivo di messa a terra é fornito dalladattatore CA in elenco nel Kilty klausimy apie montavima. Tssavienojumu.
presente documento. Linstallazione negli edifici deve fornire una protezione di d. Apsauginis jzeminimas yra per nurodytajj AC adapterj. Montuojant e. Jauzstada aizsargajosi savneno;uml saskana ar attiecigas valsts
riserva adeguata contro i cortocircuiti. . pastate, turi bati tinkama rezerviné apsauga, nuo trumpojo jungimo. ja: prasibam.
e E Irl\eaessario I‘r\s!all!are un (?}\»egamten’toni pr;‘!ezicne in conformita alle norme e e. Bitina jrengti apsauge jungtj, atitinkancia vietinius Salies elektros Pazinojums par starojuma ietekmi
__alledirettive locali nazionaliin materia di cablaggi. . instaliacijos jrengimo taisykles ir reglamentus. - Sis aprikojums jauzstada un jaizmanto, ievérojot vismaz 20 cm attalumu starp
! i _ Teiginys dél spinduliuotés poveikio Starojuma avotu un jasu kermeni.
- Questo apparecchio deve essere installato e azionato a una distanza minima di 20 cm -Sig jranga r sumontuoti ir naudoti maziausiai 20 cm atstumu nuo -50 valdltaju nedrikst novietot blakus vai izmantot kopa ar jebkadu citu antenu

trail radiatore e l corpo.

- lltrasmettitore non deve essere collocato insieme o0 messo in funzione insieme a

qualsiasi altro tipo di antenna o trasmettitore.

Bande dllrequenza di funzionamento (MHz): 2400-2483.5

Potenza massima in uscita RF: <20dBm

Dichiarazione di conformita

Con la presente, UBIQUITI dichiara che il presente dispositivo, ENAS, & conforme ai

requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle direttive 2014/53/UE,

2014/30/UE, 2014/35/UE. Il software del dispositivo non puo avere effetto sulla

(onfcrml(a con il RED, neanche se viene cambiato o sostituito. Il testo m(egva\e della
di adellUEelei ioni di conformita

disponibili al seguente indirizzo: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Paesi Bassi

radiatoriaus ir jisy kino.
-Sio siystuvo negalima statyti salia ar eksploatuoti kartu su kita antena ar

siystuvu.

Darbinio daznio juostos (MHz): 2400-2483.5
Didz. RF atiduodama galia: <20dBm
Atitikties deklaracija

Siuo dokumentu UBIQUITI nurodo, kad 3is jrenginys, ENAS, atitinka direkty

as frekven(u joslas (MHz): 2400-2483.5
ences izejas jauda: <20dBm

Ar 30 UBIQUITI pazino, ka 3i ierice ENAS atbilst direktivu 2014/53/ES, 2014/30/ES,
2014/35/ES lerices programmatara nevar ietekmét atbilstibu RED, pat ja

2014/53/ES, 2014/30/ES, 2014/35/ES [taiso programiné jranga negali daryti
poveikio RED atitikéiai net juo atveju, jeigu programiné jranga yra keiciama arba
papildoma. pagrindinius reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas ir issami informacija apie atitiktj pateikiama 3iuo
interneto adresu: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

tiek mainita vai nomainita. btiskajam prasibam un citiem
i jit i iem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts un detalizéta
informacija par atbilstibu ir pleejama timek|a vietné: ui.com/compliance
Ubiquiti International Holdin:

Ekkersrijt 3102, Son, Niderlande

640-03208-03



ighei i (indien val
Lees, volg en bewaar deze instructies.

Informacje o bezpieczerstwie (jesli dotyczy)

Avisos de seguranga (se aplicavel)

1. 1. Przeczytaj niniejsze instrukcje, postepuj zgodnie z nimii zachowaj je. 1. Leia, siga e guarde estas instrugdes.
2. Houd u aan alle waarschuwingen. 2. Przestrzegaj wszystkich ostrzezen, 2. Preste atencao a todos os avisos.
3. Gebruikﬁalleen hulpstukken/accessoires die door de fabrikant zijn 3. Uzywaj wy‘aume akcesoriow okres\onych przez producenta. 3. Utilize apenas acessérios especificados pelo fabricante.
gespecificeerd. ) wentylacjimoze spowodowa¢ © AVISO: aincapacidade de fornecer a ventilagio adequada pode provocar
© WAARSCHUWING: Het niet voorzien in de juiste ventilatie kan 2 by zapewni¢ i przeplyw powietrza, nalezy risco de incéndio. Mantenha, pelo menos, 20 mm de distancia dos orificios de
brandgevaarve‘rlzorrzaken Houdten minste 20 mm ruimte naast de 2achowat co najmnie] 20 mm wolnej przestrzeni obok otwordw wentylacyjnych. ventilagio para obter o fluxo de ar adequado.
© WAARSCHUWING: Stel dit pvodu(( bij gebruik binnenshuis niet bloot aan (1] OSTRZEfEN!E.quluzn;nLetjszenla rytzyka pozaru Iub’pqrazelnl‘a pradem‘w_ ) © Aviso: Pa|'|: redttjzlro;lsfo Sielfhoque ?‘ﬁmc?d' pdar.aautlhzatgla_oerp interiores,
water of vocht om het risico op brand of elekrische schokken te przypadku uzywania produktu wewnatrz pomieszczefi nie nalezy go wystawiac na nao exponha este produto & chuva ou a humidade; para a utilizagao no
\oor gebruik b ol e e icties dzifanie deszczu lub wilgoci;w przypadku uzywania produktu na zewnarz nalezy exterior, siga cuidadosamente as instruges de instalacéo para garantir que o
Zorguuldig orn ervoor te zorgen dat het product stof- en/of scidle przestrzegac instrukji instalacji, aby mie¢ pewnosc, ze produkt zachowa produto mantém a sua protego contra po e/ou 4gua durante a instalagao e a
waterbestendige blijft tijdens de installatie en het gebruik. odpornos¢ na kurzi/lub wode podczas montazu i uzytkowania. utilizagao.
© WAARSCHUWING: Gebruik dit product niet op een plaats die onder @ OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu w miejscu, ktére moze zosta¢ @ AVISO: il d I d P
water kan lopen. zanurzone w wodzie. @ AVISO: evite utilizar este produto durante trovcadas Ex\ste orisco reduzldo
[!] \é\IA(ARtSCHleleG VermudI hftt geErulkr\]/aEkdlt grodubcltktudens ?"Wee’ Er © OSTRZEZENIE: nie nalezy uzywac tego produktu podczas burzy de choques elétricos provocados por relampagos.
estaat een klein risico op elektrische schokken door blikseminslag elektrycznymi. Wystepuje wéwczas niewielkie ryzyko porazenia piorunem. @ AVISO: Utilize apenas Médulos SFP de Classe | IEC/EN 60825-1:2014, e, por
© WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend [EC/EN 60825-1:2014 Klasse | @ OSTRZEZENIE: Nalezy stosowac wylacznie moduty SFP klasy | IEC/EN 60825-1:2014, a seguranca, certifique-se que no olha diretamente nas extremidades do cabo
SFP-modules en wat betreft de veiligheid zorg ervoor voor dat u niet dla bezpieczenstwa nie patrze¢ bezposredniow koficéwki kabli éwiatlowod: h
directn de uiteinden van de vezelkabel staart. la bezpieczenstwa nie patrzec bezposrednio w koficowki kabli swiattowodowych. X o
o w veiligheid en @ OSTRZEZENIE: W celu zachowania bezpieczeristwa i zapewnienia bezpieczerstwa @ AVISO: Para manter a seguranca e assegurar seguranca contra incéndio, s
moeten harde schijflades met of zonder harde schuven al(ud nalezy zawsze montowac tacki na dyski twarde, niezaleznie czy dyski sa tabuleiros do disco rigido com ou sem discos rigidos devem estar instalados
Zijn. montowane czy ni sempre.
© WAARSCHUWING: 55 /A Om het risico op letsel door elektrische © OSTRZEZENIE: /5 /i\W celu zmniejszenia ryzyka porazenia pradem, nalezy © AVISO:S /\para reduzirorisco de lesio por chogue elétrico retre todos
S(h%kken (e"vsvkleinerr: dientual\efne(slnoeren los te koppelen om de pvzewcdyzasllajq(e aby catkowicie odtaczyc zasilanie od systemu. os cabos de alimentacéo para desligar completamente o sistema.
voeding volledig van het sysleem af te sluiten. i Avnso da baterla (se aph:avel)
ing (indiel Nie wystawiac ogniw ani baterii na dziatanie ciepta lub ognia. Unikac przechowywania w calor oufogo. Evi rdara luzsolar direta.
1. Stel cellen of batterijen niet bloo! aan hitte of open vuur. Vermijd het opslaan miejscu nastonecznionym. 2 Adquira a bateria recomendada pelo fabricante. Risco de explosao se for
) IK dlLe(t Zgr\ll(ht. doorfabrik g 2. Kupuj baterie zalecane przez producenta. Jezeli zostanie wymieniona na niewfasciwy typ, substituida por outra de tipo m( rrecto.
. Aankoop batterij fabrikant. i indien pojawia sie ryzyko wybuchu. des sobre (se
vervangen met een onjuist type. ji ieczenstwi Y (jesli dotyczy) 1. Enecessario cumprir as |nd\cacoes sobre tenséo e frequéncia e as exigéncias
i ische veilighei ien van 1. Napiecie, czestotliwos¢ i natezenie pradu zasilania musza byc zgodne z atuais no rétulo do fabricante. Estabelecer ligagdo com uma fonte de
1. Naleving s vereist met tot spanning, freq i wymaganiami podanymi przez producenta. Podtaczenie do innego zrédfa zasilania alimentacéo diferente das especificadas pode resultar num funcionamento
zoals aangegeven op het etiket van de fabrikant. Aanslumng op een andere niz okreslone powyzej moze spowodowac nieprawidtowa prace urzadzenia, incorreto, provocar danos no equipamento ou risco de incéndio, caso as
strovimbron dandegespec\ﬁceerde‘ka’ln leiden tot een onjuiste werking, schade uszkodzi¢ je lub stanowi¢ zagrozenie pozarowe w przypadku nieprzestrzegania restricdes nao sejamcumpridas
am serreparadas peto-operadorn rior dest
genomen. ) ) 2. Wewnatrz urzadzenia nie ma czesci, ktére mozna wymienié lub naprawi¢ equipamento. A reparacao deve ser realizada apenas porum tecnico
2. Erzttengeen deze die door de g kunnen samodzielnie. Czynnosci serwisowe musza by¢ wykonywane wytacznie przez qualificado.
worden onderhouden. Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een wykwalifikowanego technika serwisowego. 3. Este equipamento é fornecido com um cabo de alimentagao amovivel, que
gekwahﬁ(eerdeServlcelechnlcus ) 3. ers(awlezurzadzemem znajdujesleodlqczany przewodzas\\ajqcyzuz\em\enlem possui um fio de seguranca integral com ligago a terra que deve ser ligado a
3. Deze is voorzien van een afnee gskabel met een cdo uma tomada de seguranca com ligacao  terra.
b 01 op een geaard a. Nienalezy zastepowat dofac i flajacego a. Nao substitua o cabo de alimentacao por um que nio seja do tipo
stopcontact. l d d aprovado fornecido. Nunca utilize uma ficha adaptadora para ligar auma

a. Vervang de voedingskabel niet door een andere dan het meegeleverde
goedgekeurde type. Gebruik nooit een adapterstekker om op een 2-draads
stopcontact aan te sluiten, omdat dit de continuiteit van de aardingsdraad
tenietdoet.

B

De ereist het gebruik van de aardi als onderdeel van de
veiligheidscertificering. Wijziging of verkeerd gebruik kan schokgevaar
opleveren dat kan leiden tot ernstig letsel of de dood.
. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien of de fabrikant als er
vragen zijn over de installatie voordat u de apparatuur aansluit.
. Beschermende aarding wordt geleverd door de vermelde AC-adapter. De
installatie in het gebouw moet zorgen voor een passende kortsluitbeveiliging.
. De beschermende bonding moet
met de plaatselijke nationale regels en voorschriften voor de bedrading.
Verklanng blootstelling aan straling

o

o

en bediend met een minimale
afstand van 20 cm tussen de radiator en uw lichaam.

~Deze transmitter mag niet worden gebruikt in combinatie met een andere
antenne of transmitter.

Frequentiebanden tijdens gebruik (MHz): 2400-2483.5
Maximaal RF-uitgangsvermogen: <20dBm
Conformiteitsverklaring

UBIQUITI verklaart hierbij dat dit apparaat, ENAS voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante voorwaarden uit de Europese richtlijnen
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. De software van het apparaat kan de
conformiteit met de RED,, zelfs als de soﬂware is veranderd ofvervar\gen De
volledige EU-cor

vindt u op ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

wiykizdwoma bol(aml poniewaz w takim przypadku nie bedz\e mozna korzysta(
zfunkgji uziemienia tego przewodu.
Certyfkat bezpieczeristwa przewodu na zastosowanie wylacznie w przypadku
uzycia przewodu ja iwe uzyci
moze stwarza¢ zagrozenie porazenia pradem, ktére moze doprowadzlc do
powaznych obrazef ciafa lub $mierci.
VWraziewatplvoscidatyczacychnsalacy pvzed podvqczemem urzadzenia nalezy
90 p!
Zasnacz slec\owy widoczny na liscie Zapewnia uzier |en|e ‘ochronne.

enie Zwarciowe p by przez
ms(a\aqs;obscnqwbudy U
Nalezy zapewni¢ pofaczenie ochronne zgodne z krajowymi przepisami i zasadami
dotyczacymi okablowania.

o

F’-

o

- Urzqdzeme tonalezy zainstalowac obsmg.wac wodleglosc co najmniej 20 cm od ciala.
-Nadajnika tego nie mozna umieszczac w sasiedztwie innych anten i nadajnikow ani
uzywac go w polaczeniu zinnymi antenami i nadajnikami.

Pasma (lgstntliwoéci dziatania (MHz): 2400-2483.5

Maksymalna moc wyjsciowa RF: <20dBm

Deklaracja zgodnosci

Firma UBIQUITI o$wiadcza, ze to urzadzenie ENAS jest zgodne z

i wiasciwymi przepisami dyrektyw 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Oprogmmuwame
urzadzenia nie moze wplywac na zgodnos¢ z RED, nawet w przypadku wymiany lub
zastapienia oprogramowania. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE i szczeg6towe informacje
02zgodnosci sa dostepne pod tym adresem internetowym: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Niderlandy

tomada sem ligacao a terra, pois isto afeta a continuidade do fio terra.

0 equipamento requera utilizacao do fio terra como parte da certificacio
de seguranga, pois a modificagéo ou a utilizagao incorreta pode provocar
risco de choque elétrico que pode resultar em lesGes graves ou morte.
Contacte um eletricista qualificado ou o fabricante antes de ligar o
equipamento, caso tenha diividas sobre a instalacao.

. Aligacao a terra de protecio é fornecida pelo transformador de CA
indicado. A rede elétrica do edificio deve oferecer a protecao de apoio para
curtos-circuitos adequada.

Aligacao protetora deve ser instalada de acordo com as normas e
regulamentos nacionais locais sobre ligagoes.

Declaragao de exposigao a radiagao

- este equipamento deve ser instalado e utilizado mantendo uma distéancia minima
de 20 cm entre o radiador e o corpo do utilizador.

- Este transmissor ndo pode estar préximo nem funcionar em conjunto com outras
antenas ou outros transmissores.

Bandas de frequéncia de funcionamento (MHz): 2400-2483.5
Poténcia de RF max. <20dBm
Declaracao de conformidade

A UBIQUITI declara que ENAS, esta em ¢

requisitos essenciais e outras disposicoes relevantes das diretivas 2014/53/UE,
2014/30/UE, 2014/35/UE. O software do dispositivo nao pode afetar a conformidade
com o RED, mesmo se o software é alterado ou substituido. O texto da declaragao
de conformidade da UE e as informagdes sobre conformidade detalhadas estao
disponiveis na integra através do seguinte endereco de Internet:
ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.

Ekkersrijt 3102, Son, Netherlands

=
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o

o

Notificari de siguranta (daca este cazul)
1. Cititi, respectati si pastrati aceste instructiuni.
2. Tinefi seama de toate avertismentele.
3. Utilizati numai dispozitive a(asabwle/accesom speclﬁcate de productor.
nei il poate cauza pericol de
incendiu. Pastrati o distanta de cel putin 20 mm langa orificiile de ventilatie pentru un
flux de aer adecvat.

@ AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu sau de electrocutare, in cazul
utilizarila interior nu expuneti produsul la ploaie sau umezeals; in cazul utilizarii in
exterior, urmati cu atentie instructiunile de instalare pentru a va asigura ca produsul isi
mentine protectia rezistenta la praf si/sau la apé in timpul instalari si al utilizarii.

@ AVERTISMENT: Nu utilizati acest produs in locuri care se pot scufunda in apa.

@ AVERTISMENT: Evitatj utilizarea acestui produs in timpul unei furtuni cu descarcari
electrice. Exista posibilitatea unui risc indepartat de electrocutare ca urmare a
fulgerelor.

@ AVERTISMENT: Utilizati doar module SFP care corespund clasei | conform IEC/EN
60825-1:2014, ar din motive de sigurant asigurati-va ca nu privii direct in capetele
cablului de fibra optica.

entru pentru agaranta siguranta la incendiu,
sertarele pentru unitatile hard disk, cu sau fara hard disk-uri, trebuie sa fie permanent
montate.

© AVERTISMENT: |55 A Pentru areduce riscul de vatimare ca urmare a electrocutdrii,
scoate}l toate cablurile de alimentare pentru a deconecta complet alimentarea de la

Avertisment privind bateria (dac este cazul) _
1.

jat depoziarealaluminadirectia
soarelui.

bateria ad ducétor. Risc d lozie dacé este inlocuitd cu un

tipincorect.
Informatii privind siguranta electrica (dacé este cazul)
1 Conformltatea este obligatorie cu privire la tensiune, frecventd si cerintele actuale

(om
Las, f6lj och behall de hé
Beaktaalla varningar.
Anvand endast bihang/tillbeh6r som anges av tillverkaren.
VARNING: Underlatenhet att tillhandahélla tillracklig ventilation kan
orsaka brandfara. Ha minst 20 mm fritt utrymme bredvid ventilationshal
for tillrackligt luftflode.
VARNING: Fér att minska risken for brand eller elektriska stétar: utsatt inte
produkten for regn eller fukt vid inomhusbruk; vid utomhusbruk, folj
installationsanvisningarna noggrant for att sakerstalla att produkten
behéller sitt d. h/eller vat tandiga skydd underi
och anvandning.
© VARNING: Anvind inte produkten pa en plats som kan bli nedsankt i vatten.
@ VARNING: Undvik att anvanda produkten vid dskvéder. Det kan finnas en
liten risk for elektriska stotar vid blixtnedslag.
© VARNING: Anvéand endast IEC/EN 60825-1:2014 Klass | SFP-moduler, och
(]

instruktionerna.

Swn=

e

av sakerhetsskal, se till att inte titta direkt in i fiberkabeléndarna.
VARNING: For att upprétthélla sékerheten och sakerstalla
brandsakerheten ska harddiskfacken med eller utan harddiskar alltid
installeras.

© VARNING: 5 /\For att minska risken f6r skador fran elektriska stotar, ta
bort alla natsladdar for att helt koppla bort sttommen fran systemet.

Batterlvarnlng (om tillampligt)

Exponera inte celler eller batterier for hetta eller brand. Undvik forvaring i
direkt solljus.

2. Kép batteri som
byts ut mot!elty .

om batteriet

(om tillsmpli
T. Efterlovnad med avseende pa krav for spanning, frekvens och strom anges
itillverkarens etikett. Anslutning till en annan stromkalla én de angivna

kan orsaka felaktig funktion, skador pa utrustningen eller utgora en

(
1. Preberite, upostevajte in shranite ta navodila.

2. Upostevajte vsa opozorila.

3. Uporabljajte samo nastavke/dodatno opremo v skladu z doloili
proizvajalca.

0: Ce ne zag; zracenja, lahko pride do
pozara. Pred prezracevalnimi luknjami mora biti najmanj 20 mm prostega
prostora za ustrezen pretok zraka.

@ OPOZORILO: Za zmanjanje nevarnosti nastanka pozara ali elektri¢nega
udara, pri uporabi v zaprtih prostorih izdelka ne izpostavljajte dezju ali
vlagi; pri uporabi na prostem natanéno upostevajte navodila za
namestitev, da zagotovite, da izdelek med namestitvijo in uporabo
ohranja zas¢ito pred prahom in/ali vodo.

© OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte na kraju, ki ga lahko preplavi voda.

@ OPOZORILO: tega izdelka ne uporabljajte med nevihto z bliskanjem.
Obstaja nevarnost elektri¢nega udara zaradi strele.

@ OPOZORILO: Uporabljajte samo module SFP IEC/EN 60825-1:2014 razreda
|, ter zaradi varnosti pazite, da ne boste gledali neposredno v konce
vlaken.

@ OPOZORILO: Da ohranite varnost in zagotovite pozarno varnost, morajo
pladnji za trde diske, z ali brez trdih diskov, biti vedno nameséeni.

@ OPOZORILO: \§ Za zmanjsan}e tveganja za poskodbe zaradi
elektri¢nega udara, j kable, da
izkljucite napajanje sistema,

Opozorilo baterije (¢e je uporabno)

1. Celicali baterij ne izpostavljati vrocini ali ognju. Prepreciti shranjevanje na
neposredni son¢ni svetlobi.

2. Priporo¢amo, da baterije kupite pri proizvajalcu. Tveganje eksplozije pri
zamenjavi znepravilnim tipom.

Informacije o elektriéni varnosti (¢e je uporabno)
1. Zahteva se skladnost v 2vezi z napetostjo, f frekvenco in veljavnimi

indicate pe eticheta producatorului, Conectarea la o surs de alimentare electrica brandrisk om begransningarna inte foljs. o . na oznaki p 2. Povezava z virom

diferita de cele specificate poate avea drept rezultat functionarea necorespunzatoare, 2. Detfinnsinga delar som anvandaren kan serva inuti denna utrustning. napajanja, ki ni naveden, lahko povzro¢i nepravnno delovanje, skodo na
d ) ta un pericol de incendiu daca restrictiil Service bor endast utféras av en behorig servicetekniker. opremiali pozara, ée se ne ejitve.

sunt respectate. 3. Utrustningen ér férsedd med en 6stagbar stromsladd som har en viktig 2. Vopremi ni delov, ki bi jih uporabnik lahko popravll sam. Servis lahko

2. Ininteriorul acestui echipament nu exista piese ce pot fi servisate de operator. Lucrarile
de service trebuie sé fie executate exclusiv de un tehnician de service calificat.

3. Acest echipament este dotat cu un cablu de alimentare electrica detasabil care are un fir
de legare la pamant integral pentru conexiunea la o priza de siguranta impamantata.

a. Nuinlocuiti cablul de alimentare electrica cu unul care nu este de tipul omologat
indicat. Niciodata nu utilizati o fisa de adaptor pentru conexiunea la o priza cu 2 fire
deoarece astfel se intrerupe continuitatea firului de legare la pamant.

b. Ecmpamentul necesita unhzarea firului de legare la pamant capartea certificarii pe
partea de si Arile sau utilizarea pot reprezenta
pericol de soc, care poate avea drept rezultat accidentari grave sau decesul.

¢. Contactati un electrician calificat sau producatorul daca avefi intrebari legate de
instalare inainte de a conecta echipamentul.

d. Legareala pamant de protectie este asiguraté de adaptorul de c.a. mentionat.
Instalatia cladirii trebuie sa ofere o protectie de rezerva corespunzatoare in caz de
scurtcircuit.

e. Trebuie instalaté o legaturé de protectie in conformitate cu regulile si reglementarile
nationale locale.

Declaratie privind expunerea la radiatii

- Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distanta de minimum 20 cm intre radiator si

corpul dvs.

- Acest transmitator nu trebuie sa fie amplasat in aceeasi locatie sau utilizat impreuna cu orice

alta antena sau alt transmifitor.

Benzide i (MHz): 2400-2483.5

Putere max. de iesire RF: <20dBm

Declaratie de conformitate

Prin prezenta, UBIQUITI, declaré ca acest dispozitiv, ENAS, este conform cu cerintele esentiale

si alte dispozitii relevante ale Directivelor 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE. Software-ul

dlspozwt\vulul nu poate afecta conformitatea cu RED (Directiva privind echipamentele radio),

chiar siin cazulin care software-ul este modificat sau inlocuit. Textul complet al declaratiei de
itate UE i informati detaliate d disponibile la

adresd de internet: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.

Ekkersrijt 3102, Son, Tarile de Jos

skyddsjordledning avsedd fér anslutning till ett jordat sakerhetsuttag.
Byt inte ut strtomsladden mot en som inte &r av den godkanda typen
som tillhandahalls. Anvénd aldrig en adapterstickpropp fér att ansluta
till ett 2 tradsuttag eftersom detta forstor forbindelsen i jordledningen.
Utr kraver i somen del av
sakerhetscertifieringen. Modlﬁermg eller felaktig anvandning kan
innebira risk for stotar som kan resultera i allvarliga personskador eller
dédsfall.
. Kontakta en behorig elektriker eller tillverkaren om du har frigor om
installationen innan du ansluter utrustningen.
Skyddande jordning ges av vaxelstromsadaptern i listan.
Byggnadslnstallanonen ska ge Iamphgt kortslutningsskydd.
e maste ienlighet med lokala,
nauoneua regler och forovdnmgarfov kablage.

o
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- Utrustningen bor installeras och anvandas med ett minsta avstand pa 20 cm
mellan radiatorn och din kropp.

- Séandaren far inte placeras til med eller koras tif med
négon annan antenn eller sandare.
Frekvensband for drift (MHz): 2400-2483.5

Max RF-uteffekt: <20dBm
Forsdkran om dverensstimmelse
Harmed forsékrar UBIQUITI att den har enheten, ENAS, efterlever de viktiga
kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven 2014/53/EU, 2014/30/EU,
2014/35/EU. Enhetens programvara kan inte paverka éverenstimmelsen med
den RODA, aven om programvaran andras eller byts ut. Den fullstandiga

)-f6 m och information om efterlevnad

éfoljandei
Ublqum nternational Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Nederlanderna

izvaja le usposobljen servisni tehnik.

3. Opremi je prilozen snemljivi napajalni kabel z vgrajeno varnostno
ozemljitveno povezavo, ki je namenjena povezavi z ozemljeno varnostno
vti¢nico.

a. Napajalnega kabla ne nadomestite z vrsto kabla, ki ni navedena kot
odobren. Adapterskega vti¢a ne uporabljajte za povezavo z dvoziéno
vti¢nico, saj to prekine delovanje ozemljitvene povezave.

. Vokviru certifikata o varnosti je z opremo treba uporabljati
ozemljitveno povezavo, pri cemer lahko spreminjanje ali napaéna
uporaba privede do nevarnosti udara, ki lahko povzroci resno
poskodbo ali smrt.

c. Ceimate vprasanja o namestitvi, se pred povezovanjem opreme obrnite

na usposobljenega elektricarja ali izdelovalca.

d. Za¢itno ozemljitev zagotavlja naveden AC-adapter. Oprema za
namestitev v stavbah zagotovi ustrezno podporno zas¢ito pred kratkim
stikom.

. Namestiti je treba zas¢itno povezovanje za izenacitev potencialov v
skladu z lokalnimi nacionalnimi pravilniki in predpisi o napeljavi.

Izjava o izpostavljenosti sevanju

- To opremo je treba namestiti in uporabljati tako, da je najmanjsa razdalja med

oddajnim telesom in vami 20 cm.

-Tega oddajnika ne smete namestiti poleg druge antene ali oddajnika oziroma

ga ni dovoljeno uporabljati v takéni kombinaciji.

Frekvenéni pasovi delovama (MHz): 2400-2483.5

Najvecjaizhodna moc RF: <20dBm

Izjava o skladnosti

Druzba UBIQUITIizjavlja, da je ta naprava ENAS v skladu z osnovnimi zahtevami

in drugimi ustreznimi dolo¢bami direktiv 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Programska oprema naprave ne more vplivati na skladnost z RED, tudi ce se

prcgramska oprema spremeni ali zamenja. Celotno besedilo Izjave EU o

bne informacije o sklad isonavoljona

spletnem mestu. i.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nizozemska

o
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i ie (ak siva)
1. Tieto pokyny si preitajte, dodrziavajte ich a odlozte siich.
2. Venujte pozomost vietkym varovaniam.
3. Poutivajte len pridavné zariadenia/prislusenstvo $pecifikované vjrobcom.

@ VAROVANIE: Nedostatocna ventildcia moze sposobit nebezpecenstvo poziaru. Pri
ventila¢nych otvoroch nechajte volny priestor minimalne 20 mm, aby sa
zabezpecilo primerané prudenie vzduchu.

© VAROVANIE: Aby ste zniili iziko poziaru alebo zasiahnutia elektrickym pradom,
pri pouziti tohto vyrobku interiéri nevystavuijte tento vyrobok G¢inkom dazda ani
vihkosti; pri pouzitf v exteriéri pozorne dodrziavajte pokyny na instaléciu, aby ste
zabezpecili, ze si vyrobok pocas nastavenia a pouzivania zachova ochranu proti
prachu a/alebo vode.

© VAROVANIE: Tento produkt nepouzivajte na miestach, ktoré sa mézu ocitnat pod
vodou.

© VAROVANIE: Tento produkl nepouzwajte pocas buirky s bleskami. Mohlo by to

kou energiou z blesku.

© VAROVANIE: Pozivajte len moduly SFP, ktoré vyhovuj poziadavkam normy
|EC/EN 60825-1:2014 Trieda | a kvoli bezpe¢nosti nepozerajte priamo na konce
kabla s optickym viaknom.

@ VAROVANIE: Na zachovanie bezpeénosti a zaistenie poziarmej bezpeénosti musia
bytvzdy nainstalované drziaky na pevny disk, s pevnym diskom alebo bez neho.

@ VAROVANIE: |/ /i\ Aby ste zniilriziko poranenia v désledku zasiahnutia
elektrickym pvudcm, na iplné odpojenie napajania systému odpojte vietky
napéjacie kable.

Vystraha tykajuca sa batérie (ak sa pouziva)

Cla ucinkom tepla ani ohia. Vyhybajte sa vystaveniu
cinkom priameho sinecného zareni.
2 dporiéa vyrobca. iz |

k sa vymeni za nespravny

typ.
Informacie o elektrickej bezpeénosti (ak sa pouzivi
1. Vyzaduje sa splnenie poziadaviek ohladom napatia, frekvencie a elektrického

(akoca
TMpoueTeTe, Cnaspaite 1 CbXpaHABANTE Te3M MHCTPYKLMN.
O6bpHeTe BHUMaHMe Ha BCHUKM NpeaynpexaeHHa.

nocoyeHy o1
NPEAYNPEX AEHVE: Mpyt nnca Ha NpaBAnHa BEHTUAGLIAR UMa ONACHOCT OT BL3HYIKBaHE
Ha N0Xap. 3a 0CHrypABaHE Ha NOAXOAALY Bb3AYLICH NIOTOK APBXTE Ha Pa3CTOAHME OT NOHe.
20 MM OT BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPH.
@ TMPERYNPEXAEHUE: 3a HamanaBare Ha pycka OT NOXap WAV TOKOB yAap Npy ynoTpe6a
Ha 3aKPUTO He U3naraiiTe NpoyKTa Ha bz WAV BNara; npu ynoTpe6a Ha oTKpATO
BHUMATENHO CNe/Ba/iTe IHCTPYKLMWTE 32 MOHTaX, 3a 12 CTe CUrypHU, Ye alluTaTa of
NpaX W/ BOROYCTONMBOCTTa Ha NPOAYKTa HAMa 42 GbAT HapyLLHM M0 BpeNe Ha
HaCTPOIIBAHETO U ynoTpebara.

31} fil 2 He iTe NPOAYKTa Ha MecTa,
80p@.

Qwr

AanonagHar nop

Ha NIPoAyKTa 1o Bpeme Ha
rpoMOTeRMIH 6ypm "Morwe 42 M3 PHEK O ANCTAHLIOHEH TOKOB YA3P OT CBETKABHUA,
NPEAYNPEXAEHWE: V3non3saiite camo SFP moaynu ot knac | no IEC/EN 60825-1:2014,
< uen 6e30naCHOCT BHUMaBaiiTe Aa He rM1efaTe AMPEKTHO B KpauLaTa Ha ONTHYHMA Kabert.

3 HOCT M NIOACKTYPABAHE Ha
npomsono)«apna 3al4WTa KyTUWTe 32 TBBPAN AUCKOBE ChC A 683 TBbPAY ANCKoBe
AW TDARa 12 CANONTHORLH.

3a prckaor ToKoBYAap

IpEMAXHETE BN 323 PaEALIN KaBENW, 33 42 WSKTIOUMTE HATTLIHO 3AXPAHBAHETO OT
cuctemara.

e o e

1. He u3naraiiTe KneTkuTe wnu 6aTepuwTe Ha TONAMH WM OrbH, U36ATBaiiTe ChxpaHeHme Ha
NPAKA CTbHYeBA CBETINHA.

2. Kynysait pyv, Npenop Puick oT ekcnnosna
Henpasunen Tun 6arepii.

p
1. VSMCKBaHWATa 32 HANEXeHyte, YeCTOTa M TOK, IOCONEHI Ha TUKETa Ha NPOM3BOAUTEN,

Bmunségn megjegyzések (ha vannak)

Olvassa el, kovesse és tartsa be ezeket az utasitasokat.

2 Vegye figyelembe az 6sszes ﬁgyelmeztetest

3. Csaka gyarts altal tartozékokat hasznalja.

© FIGYELMEZTETES: A megfeleld szellozes elmulasztasa tlizveszélyt
okozhat. A megfelelé légaramlés érdekében hagyjon legalabb 20 mm
szabad helyet a szell6zényilasok mellett.

© FIGYELMEZTETES: A t(iz vagy aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében beltéri hasznalatkor ne tegye ki a terméket esének vagy
nevességnek; kiiltéri hasznélatkor gondosan kévesse a telepitési
utasitasokat, hogy a termék megérizze por- és/vagy vizéll védelmét az
tizembe helyezés és a hasznalat soran.

© FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a terméket olyan helyen, ahol viz ala
keriilhet.

© FIGYELMEZTETES: Kerillje a termék hasznalatat vihar idején. Fennallhat a
villamcsapés miatti ramiités veszélye.

© FIGYELMEZTETES: Csak IEC/EN 60825-1:2014 |. osztlyt SFP-modulokat
hasznéljon, és a biztonséag érdekében tigyeljen arra, hogy ne nézzen
kozvetleniil az ivegszalas kabe\ek vegebe

© FIGYELMEZTETES: A bi; ésa a
merevlemez-talcakat merevlemezzel vagy anélkil mindig telepiteni kell.

© FIGYELMEZTETES: |5 & Az aram(ités okozta sériilések kockdzatanak
csokkentése érdekében hizza ki az 6sszes tapkabelt, hogy teljesen
lekapcsolja a rendszert.
Akkumulator figyelmeztetés (ha van)
1. Netegye ki a cellakat vagy akkumulatorokat hének vagy tiiznek. Kertilje a
kézvetlen napfényben valé térolast.
2. Vasaroljon gyarté altal ajanlott akkumulatort. Nem megfelel§ tipustra
cserélve robbanésveszély all fenn.
Elek!romos biztonsagi informaciék (ha van)
Meg kell felelni a gyarté cimkéjén feltiintetett fesziiltség-, frekvencia- és

pradu uvedenych na stitku vyrubcu Pripojenie kinému ako 3pecifikovanému cneaa fa 6baat cnassau. Cebp: V3TOUHULI Ha aramkovetelményeknek. A me. adouak(ol eltérd aramfarrashoz valo
napdjaciemu zdrou maze zapricntnespréune ungovanie poskodenjezaisdenia WoXe fa fosee padore, Ha : el telen milk St g ioshozva
alebov pripade prekrocenia {nebezpeéenstvo OnacHoCT or noap & Cnyvait a rpaHUeHUTa, : oAt tartjekch A 10z vagy
poziaru. 2. B06Opy[BAHETO HAMA YaCTu, M3/ICKBaLLW 0BCNYXBaHe OT onepaTop. CepanaHo
2. Vtomto zariadeni sa nenachadzaji ziadne diely, ktorych servis by mohla vykonat obcnyxeare TpAbsa aa pLUBa CamMo OT TeXHULW. 2 5?33&32552:»?5;55: r;er;issezr:\l;l;teez(eﬁﬁ(lltjasl‘ﬁvlgz\ateczla\katreszek A
obsluhujtica osoba. Servis smie vykonévat vylucne kvalifikovany servisny technik. 3. Tosa obopyABaHe e cHabAeHO C NOABINKEH 3aXPaHBALL kaben, KOWTO MMa MHTerpupaH 3. Ezaberendezés e \ecspatolhatbta Kabellel van%llatva ‘amely beépitett
3. Toto zariadenie sa poskytuje z odpojitelnym sietovym kablom, ktory obsahuje auren TIpOBORHUIK 3 CBbp: 3a3eMenH npenazeH - b\ztonsag|foldelo%’ézetekkel rendelkeik. amelyet foldelt bmgnsagf’
integrovany bezpeénostny uzemfovaci vodi¢ uréeny na zapojenie do uzemnenej uaxop, Smhoskell csatiakogtatnt
bezpecnostnej zasuvky. a. He noawenitTe saxpanBawuA Kaben c aben, pasnuien o1 npegocrasenmu opobpeH a J Ne cserélie ki a tapkabelt olyanra, amely nem mellékelt jovahagyott
a. Sietovy kabel nevymienajte za iny, ktory nebol dodany ako schvaleny typ. Tin. Hukora PeXofieH Wencen 3a CBbp: " tipus. SoAa ne ha?zna\'on aé’a terdu oyta2vezetékes af'zathog"\llalo
NepouZivajte adaptér na pripojenie k 2-vodicovej zasuvke. Prerusite tym V3XOA, Thil KATO TOBA e KOMMPOMETUA 333eMABAHETO cfaﬂakomtashoz meln o mep sért S hialts vezetem’lymnossa it
kontinuitu uzemitovacieho vodica. 6. CepridukaTsT 3a GesonacHocT Ha b A g 9 saokéne 9
b. Pouzitie uzemnovacieho vodica so zariadenim sa vyzaduje vramci MPOBOAHYK, KaTO MOAUGUKALIMATA UMK HENPaBAHATa My YNOTPe6a MoXe Aa Cb3aage : %svagy a helytelen hasznalat
bezpe¢nostnej certifikécie. Upravy alebo nespravne pouzivanie mézu ONACcHOCT OT TOKOB yAap, KOTO Aa A0BEAE A0 CEPUO3HO HAPAHABAHE UK CMBPT. Aramiitésveszélyt elemhet ame\ stlyos segr{llestvya halaltokozhat
predstavovat nebezpecenstvo zasiahnutia elekrickym pridom, co moze viest k 5. Covprerecec wnnc aKo nare c. Hakérdése van 4 kapc"sola‘(ban i >
véznemu zraneniu alebo smrti. BBNPOCH OTHOG , ey A . el6tt forduljon e Shozvagy a
c. Vpripade otazok ohladom instalacie sa pred pripojenim zariadenia obratte na r.3alMTHOTO 3a3eMABAHE Ce OCUTYPABA OT IOCOUEHNA NPOMEHNMBOTOKOB afanTep. artohoz.
kvalifikovaného elektrikara alebo vyrobcu. CrpapHara UHCTanaLA Cniefsa 2 € OCUTYpeHa C NOZXORAL PE3sepBHa 3aLMTa oT o R0z, | alistin szerenld AC adapter biztositia. A beépitett
d. Ochranné uzemnenie je zabezpecené uvedenym AC adaptérom. Initalacia v KbCO CheavHenve. " szigetelésnek megfeleld v rariat E”eﬁl vedemegke” blm”mama
budove by mala zabezpecit prisluinu zaloznti ochranu pred skratovanim. A 3aUTHUTE B3N TPAGBa 42 6BAT MHCTANMAHN B CHOTBETCTBUE C MECTHI e. Avedokotést a helyi nemaeti huzalogasi &
e HaUUOHaHU NPABNa M PETNaMeHTH 3a OKabenABaHe. .

. Ochranné pospdjanie musi byt nainstalované v siilade s miestnymi Statnymi
pravidlami a nariad

Vyhlsenie o vystaveni

- Toto zariadenie sa musi in3talovat a obsluhovat tak, aby bola vzdialenost medzi

Ziari¢om a vasim telom minimalne 20 cm.

- Tento vysielac nesmie byt umi

inou anténou alebo vysielatom.

Prevadzkové frekvenéné pasma (MHz): 2400-2483.5

Max. VF vystupny vykon: <20dBm

Vyhlasenie o zhode

Spoloénost UBIQUITI tymto prehlasuje, 7e toto zariadenie ENAS spliia zékladné

poziadavky a dalsie prislusné ustanovenia smernic 2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU.

Softvér zariadenia neméze ovplyvnit zhodu s poziadavkami smernice o radiovych

zariadeniach (RED), a to ani v pripade, Ze sa softvér zmeni alebo vymenti. PIné znenie

vyhlasenia 0 zhode EU a podrobné informacie o stlade st k dispozicii na nasledujiicej

internetovej adrese: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding BV.

Ekkersrijt 3102, Son, Holandsko

niami pre elektroinstalacie.

y ani sa nesmie t spolocne so Ziadnou

neknapauun 3am3narane Ha papuayua

TpAGEa Aa P nnoatipa pascroniiie o120 cm
ME)K/J‘/ VM3MbUBATENA 1 BALLETO TANO.
-To3! HeTpAGBa ja Ao vnn 33eAHO € ApyTY
amenw wi npepasaten.
Pabora vectota (MHz): 2400-2483.5
MaKcuManKa u3nbuBaHa paanoMecToTHa MOLIHOCT: <20dBm

[leknapayws 3a cooTBeTCTBUE

Cracroawoto UBIQUITI geknapupa, 4e To8a ycTpoiicTeo, ENAS, CbOTBETCTBa Ha CblyeCTBeHNTe
U3UCKBAHIIA 1 APYTUTE NIPUOKIMY NPEANVCaHNA Ha [lpexTvan 2014/53/EC, 2014/30/EC,
2014/35/EC. YCTPOWCTBOTO Mia CBTyep, KOWTO He MOXe A3 NOBISE BPXY COTBETCTBUETO C
[IvpekuBara 3a papuocbopbxenusaTa (RED) gopy ako Gbae npomereH unu noameHeH. MonHuat
TeKcT Ha EC [leknapaluATa 3a CbOTBETCTBYE U NOAPOGHa MHGOPMALVA 32 CbOTBETCTBIETO &
HaNuHa Ha CIeAHNA MHTEPHeT afpec: ui.com/compliance
Youkyura onguir 6.8. (Ubiquiti
Hupepnanans

Holding B) Ekkersrijt 3102, Son,

megfelelGen kell beszerelni.
Sugarterhelési nynlatkoza!
-Eztab d y kell i és
teste kozott \egalabb 20 cm tévolsag legyen.
- Ezt az ad6t nem szabad mas antennaval vagy adéval egy helyen elhelyezni,
illetve azzal egyiitt mikadtetni.
Miikédési frekvencia (MHz): 2400-2483.5
Max. RF kimeneti teljesitmény: <20dBm
Megfeleléségi nyilatkozat
Az UBIQUITI ezennel kijelenti, hogy ez az ENAS eszkéz megfelel a 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. A késziilék olyan szoftverrel rendelkezik, amely nem

aRED-nek valé még akkor sem, ha a szoftvert

megva\toztaljakvagy kicserélik- Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege
és arészlets i informaciok a ko internetcimen érhetok el:
u .:oml:ompllan:e
Ubiquiti International Holding B.V.
Ekkersrijt 3102, Son, Hollandia

i, hogy a sugérforras ésa

(hvis

Lees, folg og gem disse anvisninger.
Vaer opmaerksom pa alle advarsler.
Anvend kun nlslutnlnger/tllbehm derer specificeret af fabrikanten.

kan forarsage . Hold
mindst 20 mm frit rum ved siden afventilationshullerne for at opna
tilstraekkelig luftstromning.
@ ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand og elektrisk sted ved
indenders brug, ma du ikke udsaette dette pvodukt forregn ellerfugt ved
udenders brug skal du felge installatior
sikre, at produktet bevarer sin stov- og/eller vandafvlsende beskyttelse
under opsaetning og brug.
ADVARSEL: Brug ikke dette produkt pé steder, hvor det kan komme under
vand.
ADVARSEL: Undgé at bruge dette produkt i tordenvejr. Der kan vaere en
svag risiko for elektrisk stad fra lynnedslag.
ADVARSEL: Brug kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og af
hensyn til sikkerheden ma du ikke se direkte ind i fiberkablets ender.
ADVARSEL: For at opre(holde sikkerheden og undga rlslko for brand, skal
deraltid installeres med eller uden harddi
ADVARSEL: \4) For at reducere risikoen for skader som fmlge af
elektrisk sted, skal du fierne alle netledninger for helt at afbryde
strommen fra systemet.
Batteriadvarsel (hvis relevant)

1. Udsaet ikke celler eller batterier for varme eller ild. Undga opbevaring i
direkte sollys.

Swn=

e e e 0

Merknader for sikkerhet (dersom aktuelt)
1. Les, folg, og behold denne instruksjonen.

2. Folgalleadvarsler.

3. Bruk kun deler/tilbeher som er spesifisert av produsenten.

@ ADVARSEL: Ved 4 ikke sorge for tilstrekkelig ventilasjon kan man
forarsake brannfare. Hold minst 20 mm klaring ved siden av
ventilasjonshullene for tilstrekkelig luftstrom.

@ ADVARSEL: For & redusere risikoen for brann eller elektrisk stot, ma dette
produktet ikke utsettes for regn eller fuktighet ved innenders bruk; for
utenders bruk, mé du felge installasjonsinstruksjonene noye for & sikre at
produktet opprettholder sin stov- og/eller vannavstotende beskyttelse
under oppsett og bruk.

© ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet pa steder som kan havne nedi
vann.

© ADVARSEL: Unnga & bruke dette produktet under tordenveer. Det kan
vaere en liten risiko for at elektrisk stot oppstar ved kontakt med lyn.

@ ADVARSEL: Bruk kun IEC/EN 60825-1:2014 Klasse | SFP-moduler, og serg
for at du ikke ser direkte inn i ender pa fiberkablene.

@ ADVARSEL: For 4 opprettholde sikkerheten og ivareta brannsikkerheten,
ma brettet til harddisken, bade med eller uten harddisker, vaere installert
til enhver tid.

© ADVARSEL: 5 /A\ For 4 redusere risikoen for at elektrisk stot forer tl
skade, m alle stromledninger fiernes for & koble systemet helt vekk fra

strom.
Advarsel for batteri (dersom aktuelt)
1. Ikke utsett celler eller batterier for varme eller ild. Unnga oppbevaring i
direkte sollys.
2. Kjop batteri anbefalt av produsenten. Fare for eksplosjon dersom den
erstattes med feil type.

2. Keb kun batterier, der anbefales af Der er fare for
hvis det udskiftes med en forkert type.
Elekmsk (hvis
Kravene til spaending, frekvens og stram oplyst pa p iketten skal

overholdes. Tilslutning til en anden stremkilde end den specificerede kan
resultere i ukorrekt drift, beskadigelse af udstyret eller udgare en
brandfare, hvis kravene ikke overholdes.

om elektrisk sikkerhet (dersom aktuelt)

1. Overholdelse er pakrevd med hensyn til krav for spenning-, frekvens og
strom angitt pa produsentens etikett. Tilkobling til en annen stromkilde
enn de som er spesifisert kan fore til feil drift, skade pa utstyret eller

Sa'ety Notices (if applicable)

Read, follow, and keep these instructions.

Heed all warnings.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, forindoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

© WARNING: \§ ATO reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.
Battery Warning (if applicable)
. Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.

2. Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.

ical Safety
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.
There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
should be provided only by a qualified service technician.
This equipment is provided with a detachable power cord which has an
integral safety ground wire intended for connection to a grounded safety
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2. Dereringen dele inde i dette udstyr, der skal vedligeholdes af brugeren. utgjere en hvis e ikke folges. outlet.
Der mé kun udferes service af en kvalificeret tekniker. 2. Deteringen deler pa innsiden av dette systemet som kan repareres av a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
3. Dette udstyv erforsynet med en aftagelig netledning, som har en operatoren. Service skal kun utfores av en kvalifisert servicetekniker.

beregnet til ing til en jordet
slkkerhedsstlkkontakt
. Udskift ikke netledningen med en, der ikke er af den medfelgende,
godkendte type. Brug aldrig et adapterstik il at tilslutte til en
da dette vil afbr

m

b. Udstyret kraever brug af ji som en del af sil
ceringen, da zendringer eller forkert brug ellers kan medfere rlslko for
elektrisk stod, der kan resultere i alvorlig personskade eller dod.

c. Kontakt en kvalificeret elektriker eller hvis der er sporgsmal
om installationen, inden udstyret tilsluttes.

d. Den listede AC-adapter har beskyttelsesjord. Bygningsinstallationen
skal give passende backup med en kortslutningsbeskyttelse.

e. Beskyttelsen ved sammenkoblingen skal udferes i overensstemmelse

med lokale, nationale regler og forskrifter for montering.

gom
- Dette udstyr skal monteres og betjenes med en afstand pa mindst 20 cm
mellem udstralingskilden og din krop.
-Denne sender ma ikke placeres sammen med, eller drives sammen med en
anden antenne eller sender.
Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5
Maks. RF-udgangseffekt: <20dBm
Overensstemmelseserklaring
Hermed erklaerer UBIQUITI, at denne enhed, ENAS, er i overensstemmelse med
de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i direktiverne 2014/53/EU,
2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheden har software, der ikke kan pavirke
overensstemmelsen med RED, selvom softwaren andres el\er udskiftes. Den
fuldetekst af EU-overensstemmelseserklzeringen og detaljeret

er pé folgendei

ui.coml(ompliance
Ubiquiti International Holding BV.
Ekkersrijt 3102, Son, Holland

3. Enheten er utstyrt med en avtakbar stromledning som har en integrert
jordet ledning for sikkerhet, og er beregnet for tilkobling til et jordet
suttak.

a. Ikke bytt ut stromledningen med en som ikke er godkj
slik den medfalgende godkjente typen. Bruk aldri en adapterpiugg ti
koble til en toleder stikkontakt, da dette vil adelegge kontinuiteten til
ledningen som er jordet.

Utstyret krever bruk av jordet ledning som en del av sikkerhetsserti-

fiseringen, og modifisering eller feil bruk kan gi stotfare som kan

resultere i alvorlig personskade eller dod.

. Hvis det er sparsmal om installasjonen fer du kobler til utstyret, ma du

kontakte en kvalifisert elektriker eller produsenten.

Beskyttende jording leveres av oppfort AC-adapter. Bygningsinstallas-

jon skal gi en hensiktsmessig sikring for kortslutning.

e. Beskyttende bindemiddel md installeres i samsvar med lokale og
nasjonale ledningsregler og forskrifter.

Erkleering om stralingseksponering

- Dette utstyret bor installeres og brukes med en minimumsavstand p& 20 cm

mellom radiatoren og kroppen din.

- Denne senderen ma ikke samlokaliseres eller fungere sammen med noen

annen antenne eller sender.

Driftsfrekvens (MHz): 2400-2483.5

Maks. RF utgangseffekt: <20dBm

Samsvarserklzring

Herved erklaerer UBIQUITI at denne enheten, ENAS, er i samsvar med de

grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i direktivene

2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU. Enheten har en programvare som ikke kan
pavirke samsvar med RED, selv om programvaren endres eller erstattes. Den

teksten til EU Klaeringen og detaljert samsvarsinformas-
jon ertilgjengelig pa felgende Internett-adresse: ui.com/compliance

Ubiquiti International Holding B.V.

Ekkersrijt 3102, Son, Nederland
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approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are

questions about the installation prior to connecting the equipment.

Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building

installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

Radiation Exposure Statement

- This equipment should be installed and operated with a minimum distance

20 cm between the radiator and your body.

- This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any

other antenna or transmitter.

Operating Frequency (MHz):

Max. RF Output Powe!

Declaration of Conformity

Hereby, UBIQUITI, declares that this device, ENAS, is in compliance with the

essential requirements and other relevant provisions of UK Regulations Radio

Equipment Regulations 2017, Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016. The device has software

that cannot affect the conformity with the Radio Equipment Regulations 2017,

even if the software is changed or replaced. The full text of the UK declaration of

conformity and detailed compliance information is available at the following
internet address: ui.com/compliance

Ubiquiti Distribution UK Limited

2 New Street Square, London, United Kingdom

o

o o
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2400-2483.5
<20dBm

Safety Notices (if applicable)
, follow, and keep these instructions.
z Heed all warnings.
3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

@ WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by

(]
water.
@ WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.
© WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.
@ WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.
© WARNING: \§ Jo reduce the risk of injury from electric shock, remove
all power cords to completely disconnect power from the system.
Battery Warning (if applicable)
Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
Purchase battery recommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect type.
Safety (if
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

Avis de sécurité (si applicable)
Lisez, suivez et conservez ces instructions.
Tenez compte de tous les avertissements.
Utilisez uniquement les accessoires spécifiés par le fabricant.
ATTENTION : L'insuffisance de ventilation adéquate peut causer un risque
d'incendie. Laissez un espace minimum de 20 mm devant tous les trous de
ventilation pour un débit d'air adéquat.
ATTENTION : Pour réduire les risques d'incendie ou d'électrocution, pour
une utilisation en intérieur, n'exposez pas ce produit  la pluie ou a
I'humidité ; pour une utilisation en extérieur, suivez attentivement les
instructions d'installation afin de garantir que le produit conserve sa
protection contre la poussiére et/ou I'eau pendant I'installation et
I'utilisation.
ATTENTION : N'utilisez pas ce produit dans un endroit ou il pourrait étre
submergé par l'eau.
ATTENTION : Evitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. Il
peut y avoir un risque de choc électrique a distance par la foudre.
ATTENTION : Utilisez uniquement les modules SFP de classe | IEC/EN
60825-1:2014 et, par sécurité, veillez a ne pas regarder directement dans
les extrémités des cables a fibres optiques.
ATTENTION : Pour des raisons de sécurité et éviter tout risque d'incendie,
les plateaux de disques durs, avec ou sans disques durs, doivent étre
installés a tout moment.
ATTENTION:: | /i\ Pour réduire le risque de blessure par choc
électrique, retirez tous les cordons d'alimentation afin de déconnecter
completement lalimentation du systame.
Aver la batterie (si i i

1. N'exposez pas les piles ou les batteries a la chaleur ou au feu. Evitezle

stockage en plein soleil.
2. Achetez la batterie recommandée par le fabricant. Risque d'explosion si
remglacée pa[ un gype’ incorrect.
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Safety Notices (if applicable)
, follow, and keep these instructions.

2 Heed all warnings.

3. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

@ WARNING: Failure to provide proper ventilation may cause fire hazard.
Keep at least 20 mm of clearance next to the ventilation holes for
adequate airflow.

WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, for indoor use do
not expose this product to rain or moisture; for outdoor use, follow the
installation instructions carefully to ensure the product maintains its dust
and/or water-resistant protection during setup and use.

WARNING: Do not use this product in location that can be submerged by
water.

WARNING: Avoid using this product during an electrical storm. There may
be a remote risk of electric shock from lightning.

WARNING: Use only IEC/EN 60825-1:2014 Class | SFP Modules, and for
safety ensure not to look directly into fiber cable ends.

WARNING: To maintain safety and ensure fire safety, hard drive trays with
or without hard drives, must be installed at all times.

© WARNING: ‘\ To reduce the risk of injury from electric shock,

remove all power cords to completely disconnect power from the system.
Battery Warning (if applicable)
1. Do notexpose cells or batteries to heat or fire. Avoid storage in direct sunlight.
2. Purchase battery re(ommended by manufacturer. Risk of explosion if
replaced with incorrect t
Eleclrlcal Safety Information (|f applicable)
Compliance is required with respect to voltage, frequency, and current
requirements indicated on the manufacturer’s label. Connection to a
different power source than those specified may result in improper
operation, damage to the equipment, or pose a fire hazard if the
limitations are not followed.

(]

e e o

2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service 2. There are no operator serviceable parts inside this equipment. Service
> ! < qu (si 3 ! < Yor
should be provided only by a qualified service technician. 1" Ta conformite st requise en o qut concerne s tension, s fréquence et es should be provided only by a qualified service technician.
3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an ) q ’ 9 3. This equipment is provided with a detachable power cord which has an
exigences actuelle: rl'étiquette du fabricant. Une
integral safety ground wire Intended for connection toag afety wali i . integraf safety ground wire intended for connection toa afety
outlet aune autre source d'al \memahon que celles précisées peut entrainer un outlet.

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard

o

n

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.
Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

Compliance information is available at the following internet address:

ui.com/compliance

o
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E-Label
Instruction

mauvais fonctionnement, endommager I'équipement ou poser un risque

d'incendie si les limites ne sont pas respectées.

2. Cematériel ne contient pas de piéces devant étre entretenues par
I'opérateur. Les réparations doivent uniquement étre fournies par un
technicien qualifié.

3. Cematériel est fourni avec un cordon d'alimentation amovible qui dispose
d'un il de terre de sécurité intégré destiné a la connexion a une prise de
terre de sécurité.

a. Ne remplacez pas le cordon d'alimentation par un cordon qui n'est pas
approuvé, N'utilisez jamais un adaptateur pour connecter le matériel a
une prise a 2 fils car cela nuira a la continuité du fil de mise a la terre.

Le matériel nécessite I'utilisation d'un fil de mise a la terre dans le cadre

de sa certification de sécurité. Toute modification ou tout mauvais

usage peut constituer un risque de choc électrique pouvant entrainer
une blessure grave, voire la mort.

. Contactez un électricien qualifié ou le fabricant en cas de questions au

sujet de I'installation avant la connexion du matériel.

Une mise a la terre de protection est fournie par I'adaptateur CA

indiqué. Le batiment fournira une protection appropriée de protection

contre les courts-circuits.

Une couche protectrice de liaison doit étre installée conformément aux

régles et réglementations locales.

Informations la conformité sont disponibles a I'adresse internet suivante:

om/compliance
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Instructions
relatives au
~Label

a. Do not substitute the power cord with one that is not the provided
approved type. Never use an adapter plug to connect to a 2-wire outlet
as this will defeat the continuity of the grounding wire.

. The equipment requires the use of the ground wire as a part of the
safety certification, modification or misuse can provide a shock hazard
that can result in serious injury or death.

. Contact a qualified electrician or the manufacturer if there are
questions about the installation prior to connecting the equipment.

. Protective earthing is provided by Listed AC adapter. Building
installation shall provide appropriate short-circuit backup protection.

. Protective bonding must be installed in accordance with local national
wiring rules and regulations.

Compllance information is available at the following internet address: @
ui.com/compliance
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Information



